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DI-O-CLEAN

COMBI A

ES

Adecuado para combatir bacterias (excl. bacterias

EN NL DE FR
Means of combating bacteria (excluding spore-for- Middel ter bestrijding van bacterién (excl. sporen- Produkt zur Bekampfung von Bakterien (exkl. spo- Produit pour combattre les bactéries (excepté les
ming bacteria and mycobacteria.), Yeasts / fungi in vormende bacterién en mycobacterién), gisten en renbildenden Bakterien und Mykobakterien), Hefen bactéries qui produisent des spores et les myco- que forman esporas y micobacterias), levaduras y
drinking water and drinking water systems for Lives- schimmels in drinkwater en drinkwatersystemen und Pilzen in Trinkwasser und Trinkwassersyste- bactéries), les levures et les moisissures dans I'eau hongos en agua potable y circuitos de agua en ga-
tock. Read enclosed conditions and directions for in de veehouderij. Voor gebruik het bijgevoegde men in der Viehhaltung. Vor Gebrauch gesetzliche potable et les réseaux d'eau dans |'élevage. Lire naderfa. Lea las especificaciones y las instrucciones
gebruiksvoorschrift en de gebruiksaanwijzing lezen. andhabungsvorschrift und Gebrauchsanweisung attentivement le mode d’emploi et les conditions de uso antes de usar. El producto ha sido concebido
Uitsluitend voor professioneel gebruik. aufmerksam lesen. Das Mittel ist ausschlieBlich fur avant l'utilisation. Le produit est strictement réservé exclusivamente para el uso profesional.
die gewerbliche Verwendung vorgesehen. a une utilisation professionnelle.
TheSchippersGroup
Let's beat AMR with HyCare

use carefully before use. For professional use only.
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DA: Faresaetninger: EUH071: £tsende for luftvejene. H290 Met. Corr. 1: Kan zetse metaller. H314 Skin Corr. 1A H318 Eye Dam. 1: Fordrsager svaere aetsninger af huden og ajenskader. Sikker

P280: Baer

ker, b

kyttelsests telse,

1:1 TILFALDE AF INDTAGELSE: Skyl munden. Fremkald IKKE opkastning. P303+P361+P353: VED KONTAKT MED HUDEN

(eller haret): Tilsmudset toj tages straks af/ fiernes. Skyl eller brus huden med vand. P305+P351+P338: VED KONTAKT MED @JNENE: Skyl forsigtigt med vand i flere minutter. Fiern eventuelle kontaktlinser, hvis dette kan gores let. Fortscet skylning. P310: Ring omgdende til en GIW\NFORMAT\ON eller en lzege P501: Indholdet/beholderen bortskaffes i overensstemmelse med lokale bestemmelser. SE: Faroangivelser: EUH071:

Fratande pa luftvagarna. H290 Met. Corr. 1: Kan vara korrosivt for metaller. H314 Skin Corr. 1A H318 Eye Dam. 1: Orsakar allvarliga fratskador pa hud och ogon. Skyddsangivelser: P280: Anvand skyddshandskar,
huden med vatten eller duscha. P305+P351+P33; VID KONTAKT MED OGONEN: Skolj forsiktigt med vatten i flera minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det gér létt. Fortsatt att skolja. P310: Kontakta genast GIFTINFORMATIONSCENTRAL eller lakare PS01: Innehllet/behallaren lamnas enligt lokala foreskrifter. F
Skin Corr. 1A H318 Eye Dam. 1: Voimakkaasti ihoa sy6vyttavéa ja silmid vaurioittavaa. Turvalausekkeet: P280: Kayta suojakésineits,

der, 6gonskydd, a

EUHO7

ktsskydd. P301+P330+P331: VID FORTARING: Skolj munnen. Framkalla \NTE krakning. P303+P361+P353; VID HUDKONTAKT (dven héret): Ta omedelbart av alla nedstankta kiader. Skolj
: . H290 Met. Corr. 1: Voi syévyttaa metalleja. H314
P301+P330+P331: JOS KEMIKAALIA ON NIELTY: Huuhdo suu. El saa oksennuttaa. P303+P361+P353: JOS KEMIKAALIA JOUTUU IHOLLE (tai hiuksiin): Riisu saastunut vaatetus valittomasti. Huuhdo iho vedells tai suihkuta, P305+P351+P338:

JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedell usean minuutin ajan. Poista mahdolliset piilolinssit, jos sen voi tehda helposti. Jatka huuhtomista. P310: Ota valittomasti yhteys MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN tai laakariin. PSO1: Havita sisalto/pakkaus paikallisten méaraysten mukaisesti. PT: Adverténcias de perigo: EUH032: Em contacto com écidos liberta gases muito toxicos. EUH071: Corrosivo para as vias
respiratérias. H290 Met. Corr. 1: Pode ser corrosivo para os metais. H314 Skin Corr. 1A H318 Eye Dam. 1: Provoca queimaduras na pele e lesGes oculares graves. Recomendagdes de prudéncia: P280: Usar luvas de protecgdo, vestuario de proteccao, protecgao ocular, proteccdo facial. P301+P330+P331: EM CASO DE INGESTAO: Enxaguar a boca. NAO provocar o vémito. P303+P361+P353: SE ENTRAR EM CONTACTO COM A
PELE (ou 0 cabelo): Retirar imediatamente toda a roupa contaminada. Enxaguar a pele com gua ou tomar um duche. P305+P351+P338: SE ENTRAR EM CONTACTO COM OS OLHOS: Enxaguar cuidadosamente com agua durante vérios minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal Ihe for possivel. Continue a enxaguar. P310: Contacte imediatamente um CENTRO DE INFORMAGAO ANTIVENENOS ou um médico. P501:

Eliminar o contetido/recipiente de acordo com a legislacdo local. BG: lpeaynpesxaeHms 3a onacHocT: EUHO032: Py KOHTAKT C KICENMHI Ce OTARNA CUHO ToKCUHeH ras EUHO71: KoposvieeH 3a AvxaTenHnte mbTiuia. H290 Met. Corr. 1: Moxe A2 6b/Ae KOpOauEHO 3a MeTanuTe. H314 Skin Corr. 1A H318 Eye Dam. 1: TIpUumHsiBa TeXKI M3rapaHs Ha KOXaTa 1 CeprosHo
V3nonseaiiTe npeanasHmn phKasuL, MPeANasHO 061eKo, NPeANasHin OuMna, NpeAnasHa Macka 3a auue. P301+P330+P331: NPV MOT/TBLLAHE: n3nnakHere ycrata. HE
€ BOAA B NPOABNXEHYE Ha HAKONIKO MUHYTY. CBaNeTe KOHTaKTHWUTe NeLLy, ako 1IMa TakI1Ba 1t AOKO/KOTO TOBa e Bb3MOX
cest. H290 Met. Corr. 1: Miize byt korozivni pro kovy. H314 Skin Corr. 1A H318 Eye Dam. 1: Zplisobuje t&zké poleptan ki

e a poskozen o

Pokyny pro

iiTe NoBpPbLL
MpoawbnxeTe c usnnakeaHeto. P310: HEEEGEBHO ce o6agete B LIEHTLP ﬂOTOKCMKOﬂOI'l/IR vnn Ha nekap. P501: CbabpxXaHneTo/(

1 i: P280:

jte ochranné rukavice/ochranny odév/ochranné bryle/oblicejovy

ABT Aa ce

Ha ouvTe. I 3a

1 P280:

1+P353: MPU KOHTAKT C KOXATA (nm Kocara): HesabagHo ceanete oo sabupcero o cGneKnc ObneiiTe koxara C BoAa v/ B3emeTe Ayw. P305+P351+P338: PV KOHTAKT C OUITE: npommsaiire BHymaTenHo
EUH032: Uvolfiuje vysoce toxicky plyn pfi styku s kyselinami. EUHO071: Zpiisobuie poleptani dychacich
it. P301+P330+P331: PR\ Pozm Vypla(hnete lsta. NEVYVOLAVEJTE zvraceni. P303+P361+P353: PRI STYKU S KUZI (nebo s vlasy): Veskeré kontaminované

sti odévu

okamité svléknéte. Oplachnéte kiizi vodou nebo osprchuite. P305+P351+P338: PRI ZASAZENI OCi: Nékolik minut opatrné vyplachujte vodou. Vyjméte kontaktni €otky, jsou-li nasazeny a pokud je Ize vyjmout snadno. Pokracuite ve vyplachovani. P310: Okamyité volejte TOXIKOLOGICKE INFORMACNI STREDISKO nebo lékafe. PS01: Odstraite obsah/obal podle mistnich predpisti. NB: Faresetninger: EUH032: Ved kontakt med
syre utvikles meget giftig gass. EUHO71: Etsende for luftveiene. H290 Met. Corr. 1: Kan veere etsende for metaller. H314 Skin Corr. 1A H318 Eye Dam. 1: Gir alvorlige etseskader pa hud og @yne. Sikker + P280: Benytt verr
fiernes straks. Skyll/dusj huden med vann P305+P351+P338: VED KONTAKT MED @YNENE: Skyll forsiktig med vann i flere minutter. Fern eventuelle kontaktlinser dersom dette enkelt lar seg gjore. Fortsett skyllingen. P310: Kontakt umiddelbart et GIFTINFORMASJONSSENTER eller lege. P501: Innhold/beholder leveres i samsvar med lokale forskrifter. RO: Fraze de pericol: EUH032: in contact cu acizi, degaja un gaz foarte toxic.

EUHO071: Corosiv pentru cile respiratorii. H290 Met. Corr. 1: Poate fi corosiv pentru metale. H314 Skin Corr. 1A H318 Eye Dam. 1: Provoaca arsuri grave ale pielii si lezarea ochilor. Fraze de precaut

hansker, verneklar, vernebriller, ansiktsskjerm. P301+P330+P331: VED SVELGING: Skyll munnen. IKKE framkall brekning. P303+P361+P353: VED HUDKONTAKT (eller i har): Tilselte klaer ma

: P280: Purtati manusi de protectie, imbracaminte de protectie, echipament de protectie a ochilor, echipament de protectie a fetei. P301+P330+P331: IN CAZ DE INGHITIRE: Clatiti gura. NU provocati voma. P303+P361+P353: IN

CAZ DE CONTACT CU PIELEA (sau cu parul): Scoateti imediat toatd imbracamintea contaminata. Clatiti pielea cu apa sau faceti dus. P305+P351+P338: IN CAZ DE CONTACT CU OCHII: Clatiti cu atentie cu apa timp de mai multe minute. Scoateti lentilele de contact, daca este cazul si daca acest lucru se poate face cu usurinta. Continuati sa clatiti. P310: Sunati imediat la un CENTRU DE INFORMARE TOXICOLOGICA sau un medic.
P501: Aruncati continutul/recipientul la un centru autorizat pentru colectarea deseurilor, conform regulamentelor locale. SL: Stavki o nevarnosti: EUH032: V stiku s kislinami se sprosca zelo strupen plin. EUHO71: Jedko za dihalne poti. H290 Met. Corr. 1: Lahko je jedko za kovine. H314 Skin Corr. 1A H318 Eye Dam. 1: Povzroca hude opekline koZe in poskodbe o¢i. Previdnostni stavki: P280: Nositi zas(itne rokavice/zasitno
obleko/zastito za oti/zastito za obraz. P301+P330+P331: PRI ZAUZITJU: Izprati usta. Ne izzivati bruhanja. P303+P361+P353: PRI STIKU S KOZO (ali lasmi): Takoj sleci vsa kontaminirana oblacila. Koo izprati z vodo ali prho. P305+P351+P338: PRI STIKU Z OCMI: Previdno izpirati z vodo nekaj minut. Odstranite kontaktne lece, ¢e jih imate in e to lahko storite brez tezav. Nadaljujte z izpiranjem. P310: Takoj poklicite CENTER ZA
ZASTRUPITVE/ zdravnika PSO1: Odstraniti vsebino/posodo v skladu z lokalnimi/regionalnimi/nacionalnimi/mednarodnimi predpisi.

DA: Indeholder:
Natriumchlorit 1,24 %

SE: Innehaller:
Natriumklorit 1,24 %

Comrb\-pack vaeske/pulver

Udlobedato:
(2 ar efter produktionsdato)

A. Retningslinjer for tilladt brug

Dette produkt er kun godkendt til brug som
et middel til bekempelse af bakterier (dog
ikke bakteriesporer og mykobakterier),

geer og virus i drikkevandssystemer pa
gérde med husdyrbesatning. Det aktive
stof (chlordioxid) skal klargeres ved at

tage de to forgangere Di-o-clean Combi

A (natriumchlorit) og Di-o-clean Combi B
(natriumhydrogensulfat), og blande dem
sammen

kontrolleret reaktion i et egnet doserings-
system. Brugeren skal falge anvisningerne
for brug fra producenten af doseringssys-
temet. Anvisningerne under B skal folges
noje. Ved brug af dette preeparat pa garde
skal man, for at undga reduceret effektivitet
af etindividuelt
spildevandsbehandlingsanlaeg (IWT), borts-
kaffe aflebsvand, der indeholder produktet,
i gylletanken eller i det kommunale spilde-
vandssystem. Produktet er kun beregnet til
professionel brug.

B. Brugervejledning

Generelt

Di-o-clean Combi bestar af to forgaengere,
Di-o-clean Combi A (natriumchlorit) og.
Di-o-clean Combi B (natriumhydrogen-
sulfat), som kun ma anvendes sammen.
Produktet skal anvendes sammen med
egnet doseringsudstyr til desinficering af
rerinstallationer og drikkevand pa gérde
med husdyrbesatninger.

Det system, som skal desinficeres, skal
forst rengeres grundigt. Det anvendte
rengeringsprodukt (sammen med
aflejringer og kontamination) skal skylles ud
med rent drikkevand, hvorefter systemet
skal fyldes med Di-o-clean Combi. Tilsaet
indholdet af forgaenger B til forgaenger A,
og luk dunken med det samme. Brug egnet
andedraetsveern. Giv produktet en reakti-
onstid pa 60 minutter, hvorefter produktet
er klar til brug. Den brugsklare oplesning
kan holde sig i 30 dage, hvis den opbevares
keligt i den originale emballage.

Desinficering af drikkevandssyste- mer pa
garde med husdyrbesatning

Dosis: 100 ml brugsklar oplgsning

(=A+B) pr. 10 | vand. Kontakttid: 60
minutter Aflyft rerinstallationen under
desinficeringen. Nar gen- nembladningspe-
rioden er afsluttet, skal man skylle rerene
kraftigt med vandvaerksvand for at fierne
lesnede aflejringer og kontamination. Skyl
rersystemet med vandvaerksvand, indtil
chlordioxid-indholdet i det sidst anvendte
skyllevand ligger inden for de graenser, der
kraeves af lovgivningen (0,2 ppm). Chlordi-
oxid-indholdet i skyllevandet skal
kontrolleres vha. testmateriale som f.eks.
teststrips til chlordioxid eller et kolorimeter.
Dekontaminering af drikkevand til dyr.
Dosis (konstant):

Du skal bruge 55 ml brugsklar

oplasning (=A+B) pr. 1000 liter vand, med
forbehold for at chlordioxid-in- dholdet i
drikkevandet ved det farste aftapningssted
holder sig under den lovlige graense (0,2
ppm). Chlordi- oxid-indholdet i skyllevandet
skal kontrolleres vha. testmateriale som
f.eks. teststrips til chlordioxid eller

et kolorimeter. Advarsel: Brug ikke
produktet i kombination med orale
vacciner, der tilsattes til drikkevand- et.
Stop Di-o-clean-behandlingen fra 24 timer
inden tilsaetning af vaccinen og indtil 24
timer efter.

Desinficering af drikkevandssyste- mer pa
garde med husdyrbesatning

Dosis: 100 ml brugsklar oplgsning

(=A+B) pr. 10 | vand. Kontakttid:

60 minutter. Dekontaminering af
drikkevand til dyr.

Dosis (konstant): Du skal bruge 55

ml brugsklar oplasning (=A+B) pr.

1000 liter vand

Kombiférpackning vatska/pulver

Utgangsdatum:
(2 ar efter produktionsdatum)

A. RATTSLIG BRUKSANVISNING

Godként uteslutande for anvandning sasom
ett medel for att kontrollera bakterier
(exklusive bakteriella sporer och mykobak-
terier), jést och virus

- i dricksvattensystem som anvéands pa
djurgérdar.

Den aktiva substansen (klordioxid) bér
beredas genom att ta tva prekursorer
Di-o-cleanvatska A (natriumklorit) och
Di-o-clean-vatska B (natriumbisulfat), och
kombinera dem i en kontrollerad reaktion
i ett lampligt dossystem. Anvandaren ska
folja bruksanvisningen som

tillhandahélls av doseringssystemets
leverantér.

Anvisningarna som anges under B bor
foljas strikt.

Nar du anvander detta preparat p& gardar
bor avfallsrester som innehéller produkten
tas om hand i lagringsgodseltanken eller

i det kommunala avloppet for att undvika
minskad effektivitet av en individuell
behandling av avioppsvatten (IWT).
Produkten &r endast avsedd for yrkesmas-
sigt bruk.

B. BRUKSANVISNING

Allmant

Di-o-clean-vétska bestar av tva prekursorer,
Di-o-clean-vatska A (natriumklorit) och
Di-oclean-vatska B (natriumbisulfat), som
endast bor anvandas i kombination med
varandra.

Produkten ska appliceras med lamplig
doseringsutrustning for desinfektion av ror-
ledningar och dricksvatten pé djurgérdar.
Systemet som ska desinficeras bor forst
rengoras ordentligt. Rengoringsprodukten
som anvands (tillsammans med avlagringar
och féroreningar) bor skoljas med rent
vatten och systemet fylls sedan med Di-o-
clean-vatska.

Tillsatt innehallet i prekursor B (vit flaska)
till prekursor A (bla dunk) och stang dunken
omedelbart. Anvand lampligt andnings-
skydd. Efter 60 minuter reaktionstid ar
produkten &r klar for anvandning. Den
resulterande fardiga I6sningen kommer att
halla i 30 dagar om den férvaras pa en sval
plats i originalférpackningen.

Dekontaminerar dricksvatten till

djur Dosering (kontinuerlig): Du bor
anvanda 55 ml fardig 16sning (= A + B) per
1000 liter vatten, sa lange som halten av
klordioxid i dricksvattnet vid den forsta
oppningspunkten forblir under den lagligt
accepterade

normen (0,2 ppm).

Klorindioxidinnehallet i spolvattnet bor
kontrolleras med hjalp av testmaterial
sasom klordioxid- testremsor eller en
kolorimeter.

Varning: Anvand inte produkten i
kombination med orala vacciner

som administreras i dricksvattnet.

Stoppa Di-o-clean-behandling fran 24
timmar fore administrering av vaccinet till
24 timmar efter.

Fl: Sisaltd:Natriumkloriitti 1,24%

Valmisteen luonne:
Yhdistelmapakkaus neste/jauhe

Parasta ennen:
(yksi vuosi valmistuksesta)

A. OIKEUDELLISET KAYTTOOHJEET
Kaytto on hyvaksyttya ainoastaan baktee-
rien (lukuun ottamatta bakteerien itidita
ja mykobakteereja), hiivojen ja viruksien
hallinta-aineena

- juomavesijarjestelmissa, joita kaytetaan
desinfiointiin karjanhoitotiloilla. Vaikuttava
aine (klooridioksidi) tulee valmistaa
kahdella laht6aineella, Di-o-clean-nesteella
A (natriumkloriitti) ja Di-o-clean-nesteella
B (natriumbisulfaatti), jotka tulee yhdistaa
kontrolloidulla reaktiolla asianmukaista
annostelujarjestelmaa kayttaen. Kayttajan
tulee noudattaa annostelujarjestelman
toimittajan antamia ohjeita. Kohdan B
ohjeita on noudatettava tarkoin. Kun tata
valmistetta kaytetaan tiloilla, yksittaisten
jateveden kasittelyjarjestelmien tehon hei-
kentymisen vélttamiseksi tuotetta sisaltavat
jatteet tulee tyhjentaa lietesailioon tai
julkiseen viemarijarjestelmaan.

Tuote on tarkoitettu ainoastaan ammat-
tikayttoon.

B. KAYTTOOHJEET
Yleista
Di-o-clean-neste koostuu kahdesta lahtdai-
neesta: Di-o-clean-neste A (natriumkloriitti)
ja Di-oclean- neste B (natriumbisulfaatti).
Kyseisia lahtoaineita tulee kayttaa
ainoastaan yhdessa. Tuotetta on kaytettava
sopivilla annostuslaitteilla, jotka on
tarkoitettu karjanhoitotilojen putkistojen ja
Juomavesuarjeste\m\en desinfioimiseen.
jarjestelma on
ensin perusteellisesti. Puhdistusaine (yhdes-
sa jaamien ja kontaminaatioiden kanssa)
tulee huuhdella pois puhtaalla vedella ja
jarjestelma tulee tayttaa sen jalkeen Di-
clean-nesteella. Lisaa lahtdaineen B (valkoi-
nen pullo) sisaltd lahtoaineeseen A (sininen
kanisteri) ja sulje kanisteri valittomasti.
Kayta asianmukaista hengityssuojaa. Salli
60 minuutin reaktioaika, minka jalkeen
tuote on valmis kayttoa varten. Valmistettu
kayttovalmis liuos sailyy 30 paivaa, kun sita
sailytetaan viileassa paikassa alkuperaises-
sa pakkauksessa.
Juomavesijarjestelmien desinfiointi karjan-
hoidossa Annostelu: 100 ml kayttovalmista
liuosta (=A+B) suhteessa 10 | vetta.
Vaikutusaika: 60 minuuttia

Eldimien juomaveden puhdistami- nen
Annostus (jatkuva): Sekoita 55 ml kaytto-
valmista liuosta (=A+B) 1000 litraan vetta
edellyttaen, ettdjuo- maveden klooridioksi-
dipitoisuus on

ensimmaisessa hanassa

lakisaateisten rajojen sisalla (0,2

ppm). Huuhteluveden klooridioksi- dipitoi-
suus tulee tarkistaa testimate- riaaleilla,
kuten klooridioksidin testili- uskoilla tai
kolorimetrilla. Varoitus:

Tuotetta ei saa kayttaa juomaveden kautta
annettavien rokotteiden kanssa. Lopeta
Di-o-clean-hoito 24 tuntia ennen rokotteen
antamista, hoitoa voidaan jatkaa vasta

24 tuntia

rokotteen antamisen jalkeen.

PT: Ingrediente activo:
Clorito de sédio1,24%

Natureza da preparagdo:
Pacote combinado: liquido/p6

Prazo de validade:
2 anos apos a data de fabrico.

BR(PT):
Di-O-Clean Combi A (Clorito de sédio
1,24 %)

Desinfetante: controle de bactérias (ex-
cluindo esporos e micobactérias), leveduras
e virus em 4gua potavel e sistemas de

agua potavel.

Data de validade:

2 anos apos a data de produgao.

Produto daneante notificado na anvisa,N°
25351.171799/2019-87;

Importador por: Schippers do Brasil
Importagao, Exportagdo e Comércio de Pro-
dutos Agropecuarios e Servigos de Revisao
e Manutengao em Equipamentos

LTDA

CNPJ: 18.192.113/0001-00

Rua Virgilio de Carvalho Neves Neto, 966,
Residencial e Comercial Palmares CEP:
14092-440 - Ribeirdo Preto - SP

Detentor do registro: Juliano de Freitas.
Oliveira Me.

CNPJ: 29.255.348/0001-01

Av. Presidente Vargas, 2121, Jardim
Ameérica CEP:

14020-260 - Ribeirdo Preto - SP

AFE N° 3.08.182-5

INSTRUGOES DE USO: Di-O-Clean

Combi (diéxido de cloro - substancia ativa)
consiste em dois produtos precursores,
Di-O-Clean Combi A (cloreto de s6dio) e

BG: AKTVBHa CbCTaBKa: HaTpries xnopur:
1.24%

Bua Ha npenapata: Kom6uH1paHa
ONaKoBKa TEUHOCT/Npax

A. 3aKOHOBM yC/I0BUA 3a NON3BaHe
Pa3pelueH 3a NOA3BaHe Camo KaTo
CPeACTBO 33 KOHTPOAMPaHe Ha 6akTepu,
APOXAN, FMbBUYKIA U BUPYCK - B CUCTEMU
3a nNuTeiiHa BoAa, U3NON3BaHN B
KUBOTHOBBAHM depmi.

Pa3pelueH 3a NON3BaHe Camo KaTo
CPeACTBO 33 KOHTPOAMPaHe Ha 6akTepu,
APOXAN U Mb6UYKM - B NTeliHa BOAA,
W3MoN3BaHa B XMBOTHOBBLAHW depmu.

AapeHuTe B pasAen B HCTpyKUMm Tps6sa
/A ce CNa3sBart CTPUKTHO. MPOAYKTHT &
npeaHasHaueH camo 3a npodecioHanHa
ynotpe6a.

B. VIHCTPYKUuM 3a noTpeGutens
06wm

AKTMBHOTO BELLLECTBO (X/10PeH AVOKCUA)
Tpsi6Ba Aa ce NPUroTBI, KaTo e B3emaT
Agata npekypcopa Di-O-Clean Combi A
(HaTpwies xnopuT) 1 Di-O-Clean Combi B
(HaTpuies 6ucyndar) u ce KOMEVHNPAT B
KOHTPO/MPaHa peakuyst B NOAXOAALLA
cucTema 3a 4oupaHe.

Cuctemata, KOATO Wie ce AesnHdekumnpa,
TpA6Ba NbPBO A3 6bAe MHOro Ao6pe
nouvcTeHa. MI3NoN3BaHIAT NoumcTBaLy
NPOAYKT (3a€AHO € OTNaraHusiTa u
3aMbpcABaHeTo) TpA6Ba Aa 6bAe NpomMnT
CbC CTPYs UMCTa BOAG, C/lef} KOETO
cucTemara ce Hanbasa ¢ Di-O-Clean Combi.

CobAbpxaHueTo Ha Di-O-Clean Combi

B ce po6assi kbm Di-O-Clean Combi A n
CbABT ce 3aTBaps HesabasHo. Tps6Ba Aa
Ce HOCV NOAXOARLLO CPEACTBO 3a 3aLmTa
Ha AvxaTenHuTe MbTUwa. BpemeTo 3a

Di-O-Clean Combi B de sédio), os
quais devem ser utilizados em combinagao.
Adicione o contetido do frasco do produto
Di-O-Clean Combi B neste frasco (Di-O-
Clean Combi A) e feche-o, imediatamente.
Use mascara para protegdo. Espere 60
minutos para ocorrer a reagao e o produto
estara pronto para o uso. A solugdo resul-
tante pode ser mantida e utilizada por até
30 dias, se armazenada no frasco original e
em lugar fresco.

Dose para desinfecgdo dos sistemas de
agua para consumo: 100 mL da solugdo
resultante da mistura (Di-OClean Combi
A+ Di-O-Clean Combi B) em 10 L de 4gua.
Deixar em con- tato com o sistema por
60 minutos.

Apbds o tempo de exposigdo, lavar o
sistema com dgua da rede até que o teor
de dioxido de cloro na agua de lavagem
esteja dentro dos limites legais (0,2 ppm).
Verificar usando materiais de teste, como
tiras reagentes de diéxido de cloro ou

um colorimetro. Dose para desinfec¢ao
de &gua para consumo: 55 mL da solugdo
resultante da mistura (Di-OClean Combi A +
Di-O-Clean Combi

B) para 1000 L de 4gua.

€ 60 MUHYTH,
cneA KOETO NPOAYKTLT € roToB 3a
v3non3saHe. MonyueHnsT B pesynTat
PasTBOp € rOTOB 3a U3NONI3BaHE U MOXE Aa
ce cbxpaHnBa 30 AHW Ha NPOXNAAHO MACTO
B OUrHA/IHATa ONaKoBKa.

AesnHdekumpaHe Ha cucTemu 3a

nuTeliHa BOAa B XNBOTHOBbLAHN

depmu bakTepun, Apoxan, re6uykm osa:
100 ml roToB 3a U3non3saHe pasTeop
(=A+B) Ha 10 L Boaa. Bpeme

3a Bb3jeiicTBre: 60 MUHYTH

Bupyc

Jlo3a: 150 ml roToB 3a U3non3saHe
pasTsop (=A+B) Ha 10 L Bosa. Bpeme 3a
Bb3eiicTere: 60 MUHYTH.
O6e33apa3saBaHe Ha NUTeliHa BoAa 3a
XUBOTHI /03a (HeeaHOKpaTHa) 55 ml roTos
3a M3non3saHe pasTeop (=A+B) Ha 1000
nuTpa BoAa.

CZ: Aktivni slozka: Chloritan sodny: 1,24%

Povaha pfipravy: Kombinovany balicek
kapalina / prasek

A.Zakonné podminky pouZiti

Je povoleno poutivat vyhradné jako pros-
tfedek k hubeni bakterii, kvasinek, plisni a
virli - v systémech pitné vody pouzivanych v
chovech hospodaiskych zvifat.

Je povoleno pouZivat vyhradné jako
prostiedek k hubeni bakterif, kvasinek,
plisni - v pitné vodé pouzivané v chovech
hospodarskych zvifat.

Pokyny uvedené v odstavci B by mély byt
prisné dodrZovény.

Produkue ur&en pouze pro profesionalni
pouziti.

B. Ullva(elské pokyny
V3eobec

Utinna Iétka (oxid chloricity) musi byt
pripravena tak, Ze se odeberou prekurzory
Di-O-Clean Combi A (chloritan sodny) a
Di-O-Clean Combi B (bisulfat sodny) a
zkombinuji se do vhodné davkovaného
systému fizené reakce.

Systém, ktery ma byt dezinfikovan, musi
byt nejprve diikladné vycistén. Pouzity
Cistici prostFedek (spolu s usazeninami
a netistotami) oplachnéte ¢istou vodou
a poté systém naplfite pfipravkem Di-O-
Clean Combi.

Pridejte obsah Di-O-Clean Combi B do Di-
0O-Clean Combi A a nadobu ihned uzavrete.

Pouzivejte vhodnou ochranu dychacich cest.

Ponechejte reakéni dobu 60 minut a pro-
dukt je pfipraven k poutZiti. Vysledny roztok
pripraveny k pouZiti by mél byt skladovan
po dobu 30 dnd, pokud je skladovan na
chladném misté v originalnim baleni.

Dezinfekce siti pitné vody v chovu
hospodafskych zvifat.

Bakterie, kvasinky, plisné
Davkovani: 100 ml roztoku
pripraveného k pouZiti (=A+B) na
10 litr(i vody.

Kontaktnf €as: 60 minut

viry
Davkovani: 150 ml roztoku
pripraveného k pouZiti (=A+B) na
10 litrd vody.

Kontaktnf €as: 60 minut

Dezinfekce siti pitné vody v chovu
hospodafskych zvifat.

houby

Davkovam 200 ml roztoku pﬁpraveneho k
pouZiti (=A+B) na 10 litrd vod:

Kontaktnf €as: 120 minut

Dekontaminace pitné vody zvifat
Davkovani (priibézné): 55 ml roztoku
pripraveného k pouZiti (=A+B) na
1000 litrdi vody.

NB: Aktiv ingrediens: Natriumkloritt: 1,24 %

Fr Kombir
vaeske/pulver

A.Juridiske betingelser for bruk
Godkjent kun for bruk som middel for &
kontrollere bakterier, gjer, sopp og virus
- i drikkevannssystemer som brukes pa
gardsbruk med husdyr.

Godkjent kun for bruk som middel for

& kontrollere bakterier, gjaer, og sopp - i
drikkevann som brukes pa gardsbruk
med husdyr.

Instruksjonene under punkt B ma falges

noye.
Produktet er kun tiltenkt for profesjonell
bruk.

B. Bruksanvisning

Generelt

Virkestoffet (klordioksid) skal fremstilles
ved 4 ta de to forlgperne Di-O-Clean Combi
A (natriumkloritt) og Di-O-Clean Combi

B (natriumbisulfat), og kombinere dem

i en kontrollert reaksjon i et passende
doseringssystem.

Systemet som skal desinfiseres skal forst
rengjeres grundig. Rengjeringsproduktet
som brukes (sammen med avsetninger
og kontaminering) skal spyles ut med rent
vann, og systemet deretter fylles med
Di-O-Clean Combi.

Tilsett innholdet i Di-O-Clean Combi B til
Di-O-Clean Combi A, og lukk jerrykannen
umiddelbart. Bruk egnet andedrettsvern.
Etter 60 minutters reaksjonstid er produktet
Klart til bruk. Den bruksklare lgsningen kan
oppbevares i 30 dager hvis den oppbevares
pa et kjolig sted i originalemballasjen.

Desinfisering av dnkkevannssyste- mer pa
gardsbruk med husdyr.

Bakterier, gjeer, sopp

Dosering: 100 ml bruksklar lesning
(=A+B) per 10 liter vann.

Kontakttid: 60 minutter.

Virus

Dosering: 150 ml bruksklar lesning
(=A+B) per 10 liter vann.
Kontakttid: 60 minutter.

Dekontaminering av drikkevann

til dyr

Dosering (kontinuerlig): 55 ml bruks- klar
(=A+B) per 1000 liter vann.

RO: Ingredient activ: clorit de sodiu: 1,24 %

Tipul preparatului: pachet combinat lichid/
pulbere

A. Conditii legale de utilizare

Autorizat exclusiv pentru utilizare ca agent
pentru controlul bacteriilor, levurilor, fungi-
lor si virusilor - in sistemele de apa potabila
utilizate in fermele de animale.

Autorizat exclusiv pentru utilizare ca agent
pentru controlul bacteriilor, levurilor si
fungilor - in apa potabila folosita la fermele
de animale.

Instructiunile prezentate la punctul B
trebuie respectate cu strictete.
Produsul este destinat exclusiv utilizarii
profesionale.

B. Instructiuni de utilizare

Generalitati

Substanta activa (dioxid de clor) trebuie
preparata luand cei doi precursori, Di-O-
Clean Combi A (clorit de sodiu) si Di-O-Clean
Combi B (bisulfat de sodiu) si combinandu-i
intr-o reactie controlata, intr-un sistem de
dozare adecvat.

Sistemul de dezinfectat trebuie curdtat
temeinic mai intai. Produsul de curatare
utilizat (fmpreuna cu depunerile si
contaminarea) trebuie clatit cu apa curata
si apoi sistemul trebuie umplut cu Di-O-
Clean Combi.

Adaugati Di-O-Clean Combi B la Di-O-Clean
Combi A si inchideti bidonul imediat. Purtati
protectie respiratorie adecvata. Permiteti
un timp de reactie de 60 de minute, dupa
care produsul este gata de utilizare. Solutia
rezu\taté gata de utilizare poate fi pastrata

mp de 30 de zile intr-un loc racoros, in
amba\aju\ original.

Dezinfectarea sistemelor de apa
potabild in cresterea animalelor
Bacterii, levuri, fungi

Dozaj: 100 ml de solutie gata de
utilizat (=A+B) per 10 | de apa.
Timp de contact: 60 de minute

Virusi

150 ml de solutie gata de
utilizat (=A+B) per 10 | de apa.
Timp de contact: 60 de minute

Decontaminarea apei de baut pentru
animale

Dozaj (continuu): 55 ml de solutie
gata de utilizat (=A+B) per 1000

I de apa.

SL: Aktivna sestavina: Natrijev klorit:
1,24%

Vrsta pripravka: Kombinirani paket
tekotina/prah

A. Pravni pogoji za uporabo

Dovoljeno izkljuéno za uporabo kot
sredstvo za nadzor bakterij, kvasovk, gliv
in virusov - v sistemih za pitno vodo, ki se
uporabljajo na zivinorejskih kmetijah.
Dovoljeno izkljuéno za uporabo kot
sredstvo za nadzor bakterij, kvasovk

in gliv - v pitni vodi, ki se uporablja na
Zivinorejskih kmetijah.

Navodila iz totke B je treba natanéno
upostevati.

Izdelek je namenjen samo za profesional-
no uporabo.

B. Navodila za uporabo

Splosno

Aktivno snov (Klorov dioksid) je treba
pripraviti tako, da vzamemo predhodnika
Di-O-Clean Combi A (natrijev klorit) in
Di-O-Clean Combi B (natrijev bisulfat)
ter ju zdruzimo v nadzorovani reakciji v
ustreznem dozirnem sistemu.

sistem, ki se bo razkuzil, je treba najprej
temeljito oistiti. Pri tem uporabljeno
¢istilno sredstvo (skupaj z usedlinami

in onesnazenjem) je treba sprati s Cisto
vodo, nato pa sistem napolniti s istilom
Di-O-Clean Combi,

Vsebino meanice Di-0-Clean Combi B
dodajte v mesanico Di-O-Clean Combi A
in takoj zaprite posodo. Nosite ustrezno
zastito dihal. Pocakajte 60 minut reak-
cijskega ¢asa in izdelek je pripravijen za
uporabo. Nastalo raztopino, pripravijeno
za uporabo, lahko hranite 30 dni, ée je
shranjena na hladnem mestu v originalni
embalazi.

Razkuzevanje sistemov za pitno vodo
v Zivinoreji

Bakterije, kvasovke, glive

Doziranje: 100 ml raztopine, pripravijene
za uporabo (=A+B), na 10 L vode.

Cas stika: 60 minut

Virus

Doziranje: 150 ml raztopine, pripravijene
za uporabo (=A+B), na 10 L vode.

Cas stika: 60 minut

Dekontaminacija pitne vode za zivali
Doziranje (neprekinjeno): 55 ml pripravije-
ne raztopine (=A+B) na 1000 litrov vode.
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DI-O-CLEAN COMBI A 60 L

2506633

Danger | Gevaar
Gefahr | Peligro|Fare
Perigo | Pericol
Veszély | Vaara
Fara | Fare
Nebezpeci
Perigo

Istami
Kivduvog
Ettevaatust
Pavojinga
Opasnost
Veszély

onacHo
Nevarno

Made in Belgium

EN: Hazard statements: EUH071: Corrosive to the respiratory tract. H290 Met. Corr. 1: May be corrosive to metals. H314 Skin Corr. 1A H318 Eye Dam. 1: Causes severe skin burns and eye damage. Precautionary statements: P280: Wear protective gloves, protective clothing, eye protection, face protection. P301+P330+P331: IF SWALLOWED: Rinse mouth. Do NOT
induce vomiting. P303+P361+P353: IF ON SKIN (or hair): Take off immediately all contaminated clothing. Rinse skin with water or shower. P305+P351+P338: IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if present and eas) 3
container in accordance with local/regional/national/international regulations. NL: Gevarenaanduidingen: EUH071: Bijtend voor de \uchtwe%en j
kleding, oogbescherming, gelaatsbescherming dragen. P301+P330+P331: NA INSLIKKEN: de mond spoelen GEEN braken opwekken, P303+P’
gedurende een aantal mindten; contactlenzen verwijderen, indien mo,
egentber Metallen korrosiv sein. H314 Skin Corr. TA H318 Eye Dam.
UHRUNG MIT DEI

to do. Continue rinsing, P310: Immediately call a POISON CENTER or doctor. P501: Dispose of contents/

. H290 Met. Corr. 1: Kan bijtend zijn voor metalen. H314 Skin Corr. 1A H318 Eye Dam. 1: Veroorzaakt ernstige brandwonden en oogletsel. Veil %heidsaanbevelm en: P280: Beschermende handschoenen, beschermende

61+P353: BI) CONTACT MET DE HUID (of het haar): verontreinigde kleding onmiddellijk uittrekken. Huid met water afspoelen/afdouchen. P305+P351+P338: BI) CONTACT MET DE OGEN: voorzichti§ afspoelen met water
k; blijven spoelen. P310: Onmiddellijk een ANTIGIFCENTRUM of een arts raadplegen. P501: Inhoud/verpakking afvoeren volgens de plaatselijke / regionale / nationale / internationale voorschriften. DE: Gefahrenhinweise: EUHO71: Wirkt atzend auf die Atemwege. H230 Met. Corr. 1: Kann
5 ursacht schwere Veratzungen der Haut und schwere Augenschaden. Sicherheitshinweise: P280: Schutzhandschuhe, Schutzkleidung, Augenschutz, Gesichtsschutz tragen. P301+P330+P331: BEI VERSCHLUCKEN: Mund ausspulen. KEIN Erbrechen herbeiftihren. P303+P361+P353: BEI
E| HAUT (oder dem Haar): Alle kontaminierten Kleidungsstiicke sofort ausziehen. Flaut mit Wasser abwaschen oder duschen. P305+P351+P338: BEI KONTAKT MIT DEN Al : Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spilen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach Moglichkeit entfernen. Weiter sptlen. P310: Sofort GIFTINFORMA-
TIONSZENTRUM oder Arzt anrufen. P501: Inhalt/Behalter gemaR lokalen / regionalen / nationalen / internationalen Vorschriften der Entsorgung zuftihren. Fi lentions de danger: EUH071: Corrosif pour les voies respiratoires. H290 Met. Corr. eut étre corrosif pour les métaux. H314 Skin Corr. 1A H318 E{f Dam. 1: Provoque de graves bralures de la
peau et de graves lésions des yeux. Conseils de prudenc 80: Porter desF;an(s de protection, des vétements de protection, un équipement de protection des yeux/du visage. P301+P330+P331: EN CAS D'INGESTION: Rincer la bouche. NE PAS faire vomir, P303+P361+P353: EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les cheveux): Enlever immédiatement
tous les vétements contaminés, Rincer la peau a 'eau ou se doucher. P305+P351+P338: EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: Rincer avec précaution a l'eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent étre facilement enlevées. Continuer a rincer. P310: Appeler immédiatement un CENTRE ANTI-
POISON ou un médecin. P501: Eliminer le contenu/récipient conformément & la réglementation locale / régionale / nationale / internationale. ES: Indicaciones de peligro: EUHO071: Corrosivo para las vias respiratorias. et. Corr. 1: Puede ser corrosiva para los metales. H314 Skin Corr. 1A y a quemaduras praves en la
piel'y lesiones oculares graves. Conseé'os de prudencia: P280: Llevar guantes, prendas, gafas, mascara de proteccion. P301+P330+P331: EN CASO DE INGESTION: Enjuagar la boca. NO provocar el vomito. P303+P361+P353: EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL (o el pelo): Quitar inmediatamente toda la ropa contaminada. Enjuagar la pief con agua
o ducharse. P305+P351+P338: ASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Enjuagar con agua cuidadosamente durante varios minutos. Quitar las lentes de contacto cuando estén presentes y pueda hacerse con facilidad. Proseguir con el lavado. P310: Llamar inmediatamente a un CENTRO DE INFORMACION TOXICOLOGICA o a un médico. P50T:
Eliminar el contenido o el recif iente conforme a la reglamentacion local/regional/nacional/internacional. ET: Ohulaused: EUH032: Kokkupuutel hapetega eraldub vaga murgine gaas. EUH071: Soovitav hingamisteedele. H290 Met. Corr. 1: Vaib sdovitada metalle H314 Skin Corr. 1A H318 Eye Dam. 1: Pohjustab rasket nahasoovitust ja silma-

j : P280: Kanda kaitsekindaid/kaitsero astust/kaitseprille/kaitsemaski. P301+P330+P331: ALLANEELAMISE KORRAL: loputada suud. MITTE kutsuda esile oksendamist. P303+P361+P3 IAHALE (voi juustele) SATTUMISE KORRAL: kéik saastunud réivad viivitamata seljast votta. Loputada nahka veega voi loputada dusi
all] P305+P351+P338: SILMA SATTUMISE KORRAL: Ogutada mitme minuti jooksul ettevaatlikult veega. Eemaldada kontaktlaatsed, kui neid kasutatakse&a kui neid on kerge eemaldada.Loputada veel kord. P310: V4tta viivitamata tihendust MU,RGISTUSTEABEKESKUS,E/arsU%_?‘ P501: Sisu/mahuti kdrvaldada vastavalt kohalikele/ piirkondlikele/
riiklikele/ rahvusvahelistele eeskirjadele. CY / EL: AnAGGELG emikivauvéTnTag: EUH032: Ze eagrt Je 05éa EAeUBEpLIVOVTAL TIOAY TOELKA afpLa. EUHO71; AlaBpuwtikd e, avaneuotile odol. H290 AtaBp. Metdh. 1: Mo SLaBpQOEL petarha. H314 AdBp. Agpg. 1A H318 O@BaAy. BAGBN 1: Mpokahel Eupé &pkanm Eykavpata Kat,
0pBaApLkéG BAGBEC. ANMDGELG TtpopUAGENG: P280: Na (OpATE MPOCTATEUTLKG yAVTLA/ TPOOTATELTIKG EVSULATA/LEa ATOpLKIG TpooTactac yia ta péta/mpoowrto. P30]1+P330+P331: ZE MEPINTQIH KATATIOEH: ZemAUvete To 0topa, MHN TPOKAALOETE Epeto. P303+P361+P353; NZE MEPINTOZH ENAGHS ME TO AEPMA (1 pe ta Flmn)\)ua):
ByGATE QMEOWG OAd T OAUGHAVA POUXQ. ZERAVVETE Trv EMSEPULSA LIE VEPS A, OTO VTouG. P305+P351+P338: TE MEPINTQXH ENA®HE ME TA MATIA: ZEMAOVETE TIDOOEKTIKA LE VEPO Yia AETTT. AV UTTAPXOLV (PAKOL ETMAPNC, APALPEGTE TOUG, Qv Elvat EOKOAO. ZUVEXIOTE va Eemévete. P310: Kahéote apfowc to KENTPO AHAHTHPIAZEQN/
yLatpo/... PS01: ALGBECT TOU TIEPLEXOHEVOU/TEPLEKTT TULPWVA HE TOUG TOTILKOUG/ TIEPLPEPELaKOUC/ EBVIKOUG/SLEBVELG Kavoviopoug HR: Oznake uy oznreraa: EUHO032: U dodiru s kiselinama oslobaca vrlo otrovi ;Im EUHO71: Naj r\za{_\gte za %\Sm sustav. H290 Met. Corr. 1: MoZe nagrizati metale. H314 Skin Corr. 1A H318 Eye Dam. 1: Uzrokuge
teske cg)eklme kozei OZI%Ede oka. 0znaka obavijesti: P280: Nositi zastitne rukavice/zastitno odijelo/zastitu za oci/zastitu za lice. P301+P330+P331: AKO SE PROGUTA: isgran usta. NE izazivati povracanje. P303+P361+P353: U SLUCAJU DODIRA S KOZOM (ili kosom): odmah skinuti svu zagadenu Odgecu, Isprati kozu vodom ili tusiranjem. P305+P351+P338:
U SLUCAJU DODIRA S OCIMA: oprezno ispirati vodom nekoliko minuta. Ukloniti kontaktne lece ako ih nosite i ako se one lako uklanjaju. Nalstavitiawspirati. P310: Odmah nazvati CENTAR ZA KONTROLU OTROVANJA, lijecnika. P501: OdloZiti Sadriaj/spprenamk u skladu s lokalnim, nacionalnim i internacionalnim propisima. LT: Pareiskimas apie pavojus:
- metalus. i i :

UH032: Kontaktuodama su rugstimis iSskiria labai toksiskas dujas. EUHO71: Esdina kvépavimo takus. H290 Met. Corr. 1: Gali ésdi Skin Corr. 1A H318 Eye Dam. 1: Smarkiai nudegina oda ir pazeidzia akis. Atsargumo nuorodos: U N I E D 8

saugines pirstines/déveti apsauginius dg’ab@mslnau( ot|5.31k|H3(¥eid<RTa&5lJa§1%0As priemones. P301+P330+P331: PRARIJUS: iSskalauti burng. NESKATINTI vémimo. P303+P361+P353: PATEKUS ANT ODOS (arba plauky): nedelsiant nuvilkti visus.
kiy (vei
Chlorite solution, 8, Ill, (E)

a apketa

Mave is
uzterstus drabuzius. Oda nuplauti vandeniu arba ciurksle. P305+P3 KIS: atsarglai plauti vandeniu kelias minutes. sim kontaktinius leSius, jeigy | ryti. Toliau plauti akis. P310; Nedelsiant skambin-
ti | APSINUODIJIMY KONTROLES IR INFORMACIJOS BIURA / kreiptis | gydytoja P501: Kreiptis | gamintoja (tiekéja) dél informacijos apie surinkima, recirkuliavima LV: Pazinojuf askaroties ar skabém, izdala |oti toksiskas gazes.
EUHO71: Kodigs elpceliem. H290 Met. Corr. 1: Var kodigi iedarboties Uz metaliem. H314 Skin Co ye Dam 1: zraisa smagus adas apdegumus un acu bojajumus Plesardaibas pazinojumi: b280: lzmantot aizsargcimdus/aizsargdrebes/acy of
i . P301+P330+P331: NORISANAS GADIJUM, K i. NEIZRAISIT vem3anu. P303+P361+P35. <ARE AR ADU (vai matiem): Nekavéjoties novilkt visu piesarnoto aggerb,u. Noskalot adu ar adeni vai iet dusa. P305+P351+P33
izskalot ar ideni vairakas mindtes. Iznemt kontaktlécas, ja tas ir ievietotas un ja to var vienkarsi izdarit. Turpinat skalot, P310: Nekavéjoties sazinieties ar, SAINDESANAS INFORMACIJAS CENTRU/arstuy/... P501: Atbrivoties no
i y upozornenia: EUH032: Pri kontakte s kyselinami uvoffiuje velmi toxicky plyn. EU feravé pre dichacie cesty. H290 Met. Corr 1: idze byt korozivna pre
kovy. H314 Skin Corr. 1A H318 Eye Dam. Sgésobuée vazne poleptanie koze a poskodenie oci. Vyhlasenia o predbeznych opatreniach; P280: Noste ochranné rukavice, ochranny odev, ochranné okuliare, ochranu tvare. P301+P330+P331; PO POZITI:
vyplachnite Usta. Nevyvolavajte zvracanie. P303+P361+P353; PRI KONTAKTE S POKOZKOU éalebo vlasmi): Vyzlecte vetky kontaminované Easti odevu, Pokozku ihne%opléchnite vodoulalebo sprchou]. P305+P351+P338: PO ZASIAHNUTI OC[: Niekolko
minut i):lh DFI)_‘a/(r[\e vypl aﬁhujts vodou. Ak pouZivate kontaktné Sosovky a je to mozné, odstrante ich. Pokracujte vo vyplachovani. P310: Okam?ite volajte TOXIKOLOGICKE INFORMACNE CENTRUM/lekéra P501: Zneskodnite obsah/nadobu podfa miestnych/
regionalnych/narodnych predpisov.

satura/ tvertnes saskana ar vietgjiem/ regionaliemy/starptautiskiem noteikumiem.S|

EN: Active ingredient: Sodium
chlorite1,24%

Nature of preparation:
Combination package
powder

Expiry date: 2 year after produc-
tion date

liquid  /

A. Legal cond
Authorised exclusively for use
as an agent for controlling bac-
teria (excluding bacterial spores
and mycobacteria), yeasts and
viruses in drinking water systems
used on livestock farms. The ac-
tive substance (chlorine dioxide)

two precursors Di-o-clean Combi
A (sodium chlorite) en Di-o-clean
Combi B (sodium bisulphate), and
combining them in

reaction in a suitable dosage sys-
tem. The user should follow the
directions for use provided by the
supplier of the dosage system. The
instructions set out under B should
be strictly adhered to. When usin;
this preparation on farms, to avoii
reduced effectiveness of an Indivi-
dual Wastewater Treatment (IWT),
waste residues that contain the
product should be disposed of in
the slurry storage tank or into the
municipal_sewer. The product is
intended for professional use only.

B. User instructions
General
Di-o-clean Combi consists of two
precursors, Di-o-clean Combi A (so-
dium chlorite) and Di-oclean Com-
bi B (sodium bisulphate), which
should be used only in combina-
tion with each other. The product
must be applied using suitable
dosage equipment for disinfecting
ipework ‘and drinking water on
vestock farms. The system to be
disinfected should first be cleaned
thoroughly. The cleaning product
used (together with deposits and
contamination) should” be flus-
hed out with clean water and the
system then filled with Di-o-clean
ombi. Add the contents of pre-
cursor B to precursor A, and close

solution (=A+B) per 1000 litres of
water, as long as the chlorine di-
oxide content in the drinking water
at the first tap point remains under
the Ieﬁ?l\y accepted norm (0.2
ppm). The chiorine dioxide content
of the flush water should be chec-
ked using testing materials such
as chlorine dioxide test strips or a
colorimeter. Warning: Do not use
the product in combination with
oral vaccines administered in the
drinking water. Stop the Di-o-clean
treatment from 24 hours before
administering the vaccine until 24
hours afterwards.

NL: Werkzame stof: Natriumchlo-
riet 1,24%

Aard van het preparaat:
Combiverpakking  vioeibaar ~ /
o

a controlled poeder

Vervaldatum: (2 jaar na de pro-
ductiedatum)

A. Wettelijk gebruiksvoorschrift
Toegestaan is uitsluitend het ge-
bruik als middel ter bestrijding van
bacterién (excl. bacteriesporen en
mycobacterién), gisten en schim-

mels: in drinkwater en drinkwa- of

De

tersystemen in de veshouder]
lient

actieve stof (chloordioxide)
te worden bereid door uit te
van de twee precursors Di-o-clean
Combi A (natriumchloriet) en Di-o-
clean Combi B (natriumbisulfaat),
en deze met elkaar een gecontro-
leerde reactie te laten aangaan. De
toepasser dient de gebruiksaanwij-
zingen voor de doseerinstallatie
van de leverancier te volgen. De
gebruiksaanwijzing zoals opgeno-
men onder 0et worden aan-

gehouden.
m  verminderd functioneren
van een Individuele Behandeling
Afvalwater (IBA) bij toepassing
van dit middel op de boerderi te
voorkomen, dienen _afvalresten
die het middel bevatten

te worden op de mestkelder of
op de gemeentelijke riolering. Het
middefis uitsluitend bestemd voor
professioneel gebruik.

the 1§rry can immediately. Weal
suitable respiratory protection. Al-
low 60 minutes’ reaction time and
the product is ready for use. The
resulting ready-to-use solution will
keep for 30 days if stored in a cool
place in the original packaging.

Disinfecting drinking water sys-
tems in livéstock farming Dosage:
100 ml of ready-to-use solution
er 10 L water. Contact
minutes De-aerate the
ipe system during disinfection.

en the soak in period is comple-
te, flush the pipes forcefully with
mains water to remove loosened
deposits and contamination. Flush
the pipe system with mains water
until the chlorine dioxide content
of the final flush water is within
statutory limits (0.2 . The
chlorine” dioxide content of the
flush water should be checked
using testing materials such as
chiorine dioxide test strips or a
colorimeter.

Decontaminating animal drinking
water Dosage fcontinious): Yoo
should use 55 mi ready-to-use

Aigemeen
Di-o-clean Combi bestaat uit twee
recursors, Di-o-clean Combi
natriumchloriet) en Di-o-clean
ombi B (natriumbisulfaat), die
uitsluitend in combinatie met el-
kaar gebruikt mogen worden. Het
mag_uitsluitend worden
toegepast met daarvoor geschikte
doseerapparatuur voor het des-
infecteren van  leidingsystemen
en drinkwater in de veehouderij
Het te desinfecteren systeem
eerst grondig reinigen. Het daar-
bij gebruikte reinigingsmiddel
(tezamen met de verviiiling) goed
wegspoelen met schoon water en
vervollgens het systeem vullen met
Di-o-clean Combi. Voeg de inhoud
van precursor B toe aan precursor
A en sluit de jerrycan onmiddellijk
Dragg hierbij geschikie adem-
bescherming. Neem 60 minuten
reactietijd in acht en het Iproduct
is klaar voor gebruik. De aldus be-
reide gebruiksoplossing heeft een
houdbaarheid van 30 dagen mits
opgeslagen in de originele verpak-
King op een koele plaats.

>

Ontsmetten van drinkwatersyste-
men in de veehouderi, Dosering:
100 mL gebruiksoplossing (=A+B)
per 10 L water. Inwerktijd: 60 mi-
nuten. Tijdens de ontsmetting het

leidingsysteem ontluchten, Na het s

verstrijken van de inwerktijd de

in Kombination miteinander ver-
wendet werden durfen. Das Mittel
darf ausschlieBlich mit entspre-
chend Eee\gneten Dosiergeraten
fir die Desinfektion von Leitungs-
stemen und Trinkwasser in
iehzucht ~ verwendet  werden.

leidingen _krachtig doorspoelen Das

met \eld\nﬁwa[er, zodat losgeraak-
te vervuiling wordt verwijderd.
Het leidingsysteem spoelen met
leidingwater tot het gehalte aan
chloordioxide in het laatste spoel-
water niet hoger is dan de wettelijk
toegestane norm (0,2 ppm). Het
gehalte aan chloordioxide in het
Spoelwater dient gecontroleerd
te worden met bijv. chloordioxide
teststrips of d.m.v. een colori-

Ontsmetten van drinkwater voor

jeren, Dosering (continu): 55
ml gebruiksoplossing (-AYE) per
100 dat de

liter water, zo anig
hoeveelheid chloordioxide
drinkwater op het eerste tappunt

by
El

U desinfizierende Sy:
zunachst grandlich reinigen. Das
hierbei verwendete Reinigungsmit-
tel (zusammen mit der Verschmut-
zung) grundiich mit klarem Wasser
ausspulen und anschlieRend das
System mit Di-O-Clean Combi ful-
fen. Fugen Sie den Inhalt des Aus-
§ang5pr0dukts B (weiRe Flasche)
lem Ausgangg#)rodukl A (blauer
Kanister) zu. Tragen Sie hierbei
eeigneten Atemschutz. Halten
ie 60 Minuten Reaktionszeit ein;
das Produkt ist anschlieBend ge-
brauchsfertig. Die so hergestellte
Losung ist 30 Tage haltbar, sofern
sie in der Originalverpackiung und
an einem kuflen Ort aufbewahrt

in_het wird,

beneden_de wetteli
norm (0,2 ppm) blijft. Het gehalte
aan chloordioxide in het drinkwa-
ter dient gecontroleerd te worden
met bijv. chloordioxide teststrips

d.m.v. een colorimeter. Waar-

schuwing: Gebruik het product
niet in combinatie met orale vac-
cinatie via het drinkwater. Stop de
behandeling met Di-o-clean Combi
vanaf 24 utr voor toediening van
het vaccin tot 24 uur na toediening
van het vaccin.

DE: Enthalt: Natriumchlorit 1,24 %

Art der Zubereitung:
Kombi-Packung fliissig / pulver

Verfallsdatum: (2 Jahr nach Her-
stellungsdatum)

A. Gesetzliche Gebrauchsvor-
schriften
Dieses Mittel ist ausschlieBlich fur
die Bekampfung von Bakterien
(mit Ausnahme” von terien-
sporen und Mykobakterien) sowie
efen und Schimmel im Trinkwas-
ser und in_ Trinkwassersystemen
der Viehwirtschaft _vorgesehen.
Der  Wirkstoff  (Chidrdioxid)
wird aus den zwei Ausgangs-
rodukten Di-O-Clean Combi
Natriumchlorit) und Di-O-Clean
ombi B (Natriumhydrogensulfat)
zubereitet, die miteinander eine
kontrollierte chemische Reaktion
eingehen. Der Anwender hat die
Gebrauchsanweisungen fur die
Dosieranlage des Lieferanten zu
befolgen. Bie unter B aufgenom-
ene rauchsanweisungen
missen beachtet werden. Um
eingeschrankte Funktion einer pri-
Abwasseraufbereitungsan-
lage bei Einsatz dieses Mittels auf
einem Bauernhof zu vermeiden,
missen Abfallreste, die das Mittel
enthalten, in die Guillegrube oder
das mmunale Abwassernetz
entsorgt werden. Das Mittel ist
ausschlieRlich fur die gewerbliche
Verwendung vorgesehen.

o
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B. Gebrauchsanweisung
Allgemeines
Di-o-clean Combi besteht aus zwei

Ausgangsprodukten,  Di-o-clean
Combi A (Natriumchlorit) und
i- o-clean Combi B (Natriumhy-

drogensulfat), die ausschlieBlich

e Emballage

n von Trinkwassersys-
temen in der Viehwirtschaft Do-
sierung: 100 ml Gebrauchslosung
(=A+B) auf 10 IWasser. Einwirkzeit:
60 Mindten Wahrend der Desinfek-
tion das Leitungssystem entldiften.
Nach Ablauf der Einwirkzeit die Lei-
tungen mit Leitungswasser kraftig
durchspiilen, sodass geloste Ver:
schmutzungen entfernt werden.
Das Leitungssystem mit Leitungs-
wasser spilen, bis der Chlord:-
oxidgehalt im letzten Spiilwasser
den gesetzlich zulassigen Wert (0,2
ppm) nicht tibersteigt-Der Chiordi-
Oxidgehalt im Spulwasser ist 2. B,
mit Chiordioxid-Teststreifen oder
einem Kolorimeter 2u priifen.

Desinfizieren von Trinkwasser fiir
Tiere Dosierung (standig) 55 m
Gebrauchslosung (=1+B) auf 1000
Liter Wasser, sodass die Chlordi-
oxidmenge im Trinkwasser am
ersten Entnahmepunkt unter dem
gesetzlich zuge\assenen Wert (0,2
ppm) bleibt. Der Chlordioxidgehalt
im Trinkwasser ist z. B. mit Chlor-
dioxid-Teststreifen oder einem Ko-
lorimeter zu prifen. Warnhinweis:
Verwenden Sie das Produkt nicht
in Kombination mit einer oralen
impfung Gber das Trinkwasser.
Stoppen Sie die Behandlung mit
Di-o-clean Combi 24 Stunden vor
der Behandlung mit dem Impfstoff
s 24 Stunden nach der Vera-
breichung des Impfstoffs.

FR: Substance active: Chlorite de
sodium 1,2

Nature de la préparation:
associatif  liquide /
poudre

Date de péremption: (2 an apres
date de production)

A. Prescriptions Réglementaires
Lutilisation est auforisée exclu-
sivement pour la lutte contre les
Bacteries (A fexclusion des myco:
bactéries et des endospores), les
levires et les champignons:
- dans l'eau de boisson et les
systémes d'eau de boisson dans
le secteur de I'élevage. Le princi-
pe actif (dioxyde de chlore) doit
&tre préparé a partir des deux
récurseurs, Di-o- clean Combi A
chlorite de sodium) et Di-o-clean

Combi B (bisulfate de sodium), en
provoguant une réaction chimique
contralée entre ces deux produits.
L'utilisateur est tenu de respecter
e mode d'emploi recu du four-

r nisseur, du_dispositif de dosage

Le mode_demploi tel quindiqué
en B. doit étre respects. Afin de
prévenir un_fonctionnement in-
suffisant d'un Systéme individuel
de traitement deaux usées (IBA)
lors de I'utilisation du produit dans
Iexploitation, les détritus qui con-
tiennent du produit doivent étre
déversés dans la fosse a fumier
ou dans les égouts municipaux,
Le produit est strictement réservé

moyen d'un colorimétre. Avertisse-
ment: ne pas utiliser le produit en
combinaison avec [administration
ar voie orale dun vaccin dans
‘eau de boisson. En cas dadminis-
tration de vaccin, arréter e traite-
ment au Di-o-clean Combi & partir
de 24 heures avant cette adminis-
tration jusqu 24 heures apres.

ES: Contiene: Clorito sodico 1,24%

Tipo de preparado:
Paquete combinado liquido / polvo
Fecha de caducidad; (2 afio desde
Ia fecha de produccién)

4 une utilisation professionnelle.
B. Mode d'emploi

Général

Le Di-o-clean Combi comprend

deux précurseurs, le Di-o-clean
Combi A (chlorite de sodium) et
le Di-o-clean Combi B (bisulfate
de sodium), qui ne doivent étre
utilisés qu'en les combinant un
avec |'autre. Ce produit doit étre
utilisé exclusivement au moyen du
dispositif de dosage prévu a cet ef-
fet, pour la désinfection des systé-
mes d'adduction et de distribution
d'eau de boisson dans le secteur
de T'élevage. Commencer par net-
toyer a fond le systéme a désin-
fecter, Utiliser de Teau claire pour
bien rincer le produit de nettoyage
employé a cet effet, ainsi que tou-
tes souillures, avant de remplir le
systeme avec du Di-o-clean Combi.
ferser le contenu du flacon blanc
(précurseur B) dans le jerrycan
bleu (précurseur A) et refermer im-
médiatement le jerrycan. Procéder
a cette opération avec une protec-
tion respiratoire adéquate. Laisser
agir durant une heure et le produit
est prét a l'emploi. La préparation
Combie ainsi obtenue peut se con-
server durant 30 jours a condition
d'étre dans son conditionnement
dorigine et dans un endroit frais.

Désinfection des systémes d'eau
de boisson dans
Iélevage. Dosage: 100 m
tion préparée (=A+B) pour 10 litres.
d'eau. Temps d'action: 60 minutes.
Au cours de la désinfection, purger
le systéme d'adduction. Une fois
&coulé le temps diaction, rincer
vigoureusement les tuyauteries a
I'eau courante, de facon & expulser
toutes souillures détachées par le
processus. Rincer le systéme d'ad-
duction a 'eau courante jusqu’a ce
gue la teneur de la derniére eau
e rincage en dioxyde de chlore
soit égale ou inférielire a la norme
[égale (0,2 ppm). La teneur de l'eau
de rincage en dioxyde de chlore
doit &tre vérifiée avec par exemple
des bandelettes de test de dioxyde

de chlore ou au moyen d'un colo- e

rimétre.

Désinfection de I'eau de boisson
destinée aux animaux. Dosage
(en continu): 55 ml de solution
préparée (=A+B) pour 1 000 litres
deau, en faisant en sorte que la
teneur de dioxyde de chlore dans
I'eau de boisson, mesurée au pre-
mier point de distribution, reste
sous la norme légale (0,2' ppm).
La teneur de 'eau de boisson en
dioxyde de chlore doit étre vérifiée
avec par exemple des bandelettes
de test de dioxyde de chlore ou au

A legales de
uso

Solo esta autorizado el uso como
medio de control de bacterias
(excl. esporas de bacterias y mi-
cobacterias), levaduras y mohos:
en el agua potable y en sistemas
de agua potable de explotacio-
nes ganaderas. El principio activo
(dioxido de cloro) se prepara a
partir de los dos precursores Di-
o-Clean Combi A (clorito sedico) y
Di-o-Clean Combi B (bisulfato s6-
dico), y dejando que estos inicien
una reaccion controlada en una
instalacion de dosificacién ade-
cuada para tal fin, Es preciso que
el Usuario siga las instrucciones de
uso del proveedor de la instalacién

de dosificacion. Se deberan ob- a

servar [as instrucciones de uso tal
como se recogen en punto B. Para
evitar una reduccion en el funcio-
namiento de un tratamiento indivi-
dual de aguas residuales al utilizar
este producto en la explotacion, es
preciso desaguar los restos de de-
sechos contenidos en el producto
al sétano de deyecciones o al sis-
tema de saneamiiento municipal. El

producto ha sido concebido exclu- mi

sivamente para el uso profesional.

B. Instruccciones de uso
Informacién general

i-0-Clean Combi esta compuesto
por dos precursores, Di-o-Clean
Combi A (clorito_s6dico) y Di-o-

- Clean Combi B (bisulfato sédico),

los cuales solo pueden ser utill-
zados combinandolos entre si. El
producto solo puede ser aplicado
con los instrumentos de dosifica-
cién adecuados para tal fin, para
desinfectar el interior de los siste-
mas de tuberfas y de agua potable
en las explotaciones ganaderas.
En primer lugar, limpiar a fondo
el sistema a desinfectar. Eliminar
totalmente el producto de limpieza
utilizado (junto con la suciedad)
utilizando ‘agua limpia y, a conti-
nuacion, llenar el sistema con Di-o-
clean Combi. Agregar el contenido
del precursor B (frasco blanco) al
precursor A (biden azul) y cerrar

del sistema de tuberfas durante la
desinfeccion. Una vez transcurrido
el tiempo de actuacion, purgar las
tuberias con fuerza utilizando agua
del grifo, de modo que la suciedad
desprendida sea eliminada. Purgar
el sistema de tuberias con agua
del grifo hasta que el contenido
de didxido de cloro en el agua de
purga no supere el maximo auto-
rizado por Ia normativa legal (0,2
ppm). El contenido de diéxido de
cloro en el agua de purga debe ser
controlado, p. ej. mediante bandas
indicadoras de dioxido de cloro o
por medio de un colorimetro.

Desinfeccién del agua potable para
los animales. Dosificacion (conti-
nua): 55 ml de solucion (=A+B) por
cada 1000 litros de agua, de modo
que la cantidad de dioxido de cloro
en el agua potable en el primer
punto de toma de agua quede por
debajo de lo que indica la norma
legalmente autorizada (0,2 ppm).
El"contenido de diéxido de cloro
en el agua potable debe ser con-
trolado, p. ej. mediante bandas
indicadoras de diéxido de cloro o
por medio de un colorimetro. Ad-
Vertencia: No utilice el producto en
combinacién con vacunacion oral a
través del agua potable. Detenga el
tratamiento con Di-o-clean Combi
a partir de las 24 horas previas a la
ministracion de la vacuna hasta
24 horas tras la administracién de
[ERZISIGE)

ET: Toimeaine: naatriumklorit:
124%

Valmistise olek: kombineeritud
pakendis vedelik/pulber

A. Jurii

lised kasutustingi-

used
Lubatud eksklusiivselt kasuta-
miseks bakterite, parmseente,
seente ja viiruste kontrolli all
hoidmise vahendina - looma-
kasvatusfarmides kasutatavates
oogiveesisteemides

ubatud eksklusiivselt kasuta-
miseks bakterite, parmseente
a seente kontrolli all hoidmise
vahendina - loomakasvatusfarmi-
des kasutatavas joogivees.

Jaotises B toodud juhiseid tuleb
rangelt jargida.
Toode on mdeldud ainultprofessi-

onaalseks kasutamiseks.
B. Kasutusjuhised

Idine
Toimeaine (kloordioksiid)
tuleb valmistada ette, vdttes
kaks eellast Di-O-Clean Combi
A (naatriumklorit) ja Di-O-Clean
Combi B (naatriumvesiniksul-
faat) ning kombineerides need

idon ir te. Para
ello, llevar un equipo de proteccién
respiratoria adecuado. Respetar
0s 60 minutos del tiempo de reac-
cién y el producto estaré listo para
su uso. La solucién asi preparada
puede conservarse hasta 30 dias,
Siempre que se guarde en un lugar
fresco en su envase original.

Desinfeccion de sistemas de agua
potable en la ganaderfa sin pre-
sencia de animales. Dosificacion:
100 ml de solucion (=A+B) por
cada 10 | de agua. Tiempo de ac-
tuacién: 60 minutos. Purgar el aire

kontrollitud reaktsiooniga sobivas.
doseerimissiisteemis.

Desinfitseeritav stisteem tuleb
esmalt pohjalikult puhastada.
Kasutatav puhastustoode

(koos setete ja mustusega) tule
puhta veega valja loputada ning
Seejarel siisteem taita Di-O-Clean
Combiga.

Lisage Di-O-Clean Combi B sisu
Di-O-Clean Combi A-le ning
sulgege seejarel kohe kanister.
KandKe sobivat hingamiskaitset.
Voimaldage neil 60 minuti

jooksul reageerida ning toode
on kasutusvalmis. Tulemuseks
saadayat kasutusvalmis lahust
VGib séilitada 30 paeva jooksul, kui
seda sallitatakse jahedas kohas ja
originaalpakendis.

Loomakasvatusfarmide joogi-
veesiisteemide
desinfitseerimine

Bakterid, parmseened, seened
Doseerimine: 100 ml kasutusval-
mis lahust

(=A+B) 10 | vee kohta.
Kontaktaeg: 60 minutit

Viirus

Doseerimine: 150 ml kasutusval-
mis lahust

(=A+B) 10 | vee kohta.
Kontaktaeg: 60 minutit

Loomade joogivee puhastamine
Doseerimine (pidev): 55 ml
kasutusvalmis

Iahust (=A+B) 1000 litri vee kohta.

CY / EL: Apaotikd ouotatiks:
XAWPLGSES VTpLO: 1,24%

Kardotaon mapagkeudgpatog:
Zuokeuaoia uypou / okévn

A. Noptkég TipoiToBEaELs
oNs
0UGLOBOTNHEVO ATTOKAELOTUKG.

L Tov éAeyxo Baktnplwy,
UHOUKITWY, HUKATWVY Kal
WV - O€ oUGTIPATA TOOLUOU
VEPOU TIOU XPIIOLOTIOL0UVTaL OE
KTNVOTPOQLKEG EKHETAMEUTELG,
EEOUGLOBOTNHEVO TOKAELOTIKA
YL XPON WG TAPAYOVTAC LA TOV.
£AeyX0 Baktnpiwy, QUHOPUKMTWY
Ka [JUKATWY - 0T0 TTO0LI0
VEPO TIOL XpNOLUOTIOLE TaL OF
KTNVOTPOIKES EKUETAMEVTELG,

Ot o8nyeg mou mapatiBevral oto
B mpémeL va tnpolvtat auotnpa.
To Ttpoi6v tpoopiZetat pévo ya
enayysApatiki xpAon.

B. 08nyieg xpriotn

Fevika .

H &paotikn ouoia (8lo&eldlo

ToU YAwpioy) PETEL VAt
TApaCKEUACaL i T Ay v
500 T(POBPBHIWY ULV Di-O-
Clean Combi A (YAwpLWEEC ViTpL0)
kau Di-O-Clean Combi B (518&uk6
VATPLO), KaL ouVELALoVTAG TLG

oz eeyiopevn aviSpacn b2
KaT@WMAC 0UoTNHa 5000AOYiaC,
To 0UOTNHA TTOU TIPOKELTAL VO
anoAupavBel 6 mpémet plita va
kaBaplotel oxoAaoTika, To Tpoidv
KkaBapLapoL Toy xpnatpomoteitat
(hadl pe evamoBEGELS Kat
HOALVON) Ba péneL vt EEmuBEL
i€ KaBaPOG VEPG KaL TO GUOTNHA
Ot GUVEXELa va yeploeL PeDI-0-
Clean Combi.

[lpgoBéore ta nepiexdpeva toui-
0O-Clean Combi oloto Di-O-Clean
Combi A kat KAE(OTE apéowe

TO PMLTOVL. DOpATe KATANAY
QUANVEUGTLKA TipogTaoia. Apnote
XPOvo avtidpacnc 60 AEMTwy Kat
TO P0GV Etva £T0LI0 yia xprion.
To, IpOKUITToV £T0LI0 TPOC XpRaT
SLAADUHONTIOPEL VA GMOBMKEUTEL
yta 30 Nppec v pUAGooETaL

OE 5pOCEPO PEPOG TNV ApXIKT
ouokevaoia.

ATOAHaVon cuoTpaTWY

T0HOU VEPOU
otV Ktnvotpopla
Baktripla, {UPOPOKNTES,
BAocohoy(a: 100'ml £toLji
TIpaC XpHO
af'u)\u',)fl%%g(:ms) avd 10L

VEPOU. . "
Xpovog emagric: 60 Aerrta

HOKNTEG
10U

16

Aécvoy}u: 150 ml étoupou
TIpOC PO

BloAUtoq (<A*B) avé 10 L

VEPOU. . .
Xpovog emaprg: 60 Aemta

ATOAUHaVON TI80L4I0U VEPOD

GHw
Aoo

M
Aoyla: 55 ml étotpou Ttpog

prio!
KokSharog (<A+B) ava 1000
L vepou.

Kumpuax Kevepo Amhnpiéasoy

A
EMNVLKO KEVTPO SNANTNPLACEWY
[r])\rIZ10 77 93p777ﬂ T

HR: Aktivni sastojak: Natrijev
Klorit: 1,24%

Priroda pripravka: Pakiranje u
kombinaciji tekuéina / pra

A. Zakonski uvjeti za uporabu
Odobren iskljucivo za upotrebu
kao sredstvo za kontrolu bakterija,
gliivica i virusa - u sustavima pitke
vode koji se koriste na stocnim

armama.
Odobren iskljuivo za upotrebu
kao sredstvo za kontrolu bakterija
i gljivica - u pitko] vodi koja se
Koristi na stoénim farmama.

Upute navedene pod B strogo se
moraju postivati.

Proizvod je predviden samo za
profesionalnu upotrebu.

Cel
ARy tvar (klorov dioksid
dobiven acidifikacijom iz natrijeva
Klorita, 0.35%) treba pripremiti
uzimanjem dvaju prekursora
Di-O-Clean Combi A (natrij-klorit)
i Di-O-Clean Combi B (natrijev bi-
sulfat) te njihovim kombiniranjem
u kontroliranoj reakciji u odgova-
rajuéem sustavu doziranja.

B. Upute za korisnike
nito

(]

Sustav koji se dezinficira potrebno
i)e najprge temeljito oCistiti.

roizvod koji se koristi za Ci
(zajedno s naslagama i one
jem) mora se isprati &istom
vodom, a zatim sustav napuniti s
Di-O-Clean Combi.

Dodajte sadrzaj Di-O-Clean Combi
B u DI-O-Clean Combi A | odmah
zatvorite limenku. Nosite odgo-
varajucu zastitu za didne puteve.
Pricekajte 60 minuta za reakciju i
proizvod je spreman za upotrebu.

obivena gotova otopina moze
se Euvati 30 dana ako se cuva na
hladnom mjestu u originalnom
pakiranju.

Dezinficiranje sustava pitke vode
u stocarstvu

Bakterije, gljivice

Doziranje: 100 ml gotove otopine
(1:A+B) na

01 vode.
Vrijeme kontakta: 60 minuta

Virus
Doziranje: 150 ml gotove otopine
(=A+B) na

10 | vode.
Vrijeme Kontakta: 60 minuta

Dekontaminacija vode za pice
Zivotinja
Doziranje (kontinuirano): 55

ml gotove
otopine (=A+B) na 1000 | vode.

LT: Veik\io*‘\ medziaga: Natrio
chloritas: 1,24%

Paruosimo badas: Kombinuotoji
pakuote skystis / milteliai

A. Teisinés naudojimo sqlggos
Leidziama naudoti tik kaip bakte-
ciy, el gryby irvirusy - kon-
troles preparata gyvulininkystes
akiuose naudojamose geriamojo
vandens sistemose.

Leidziama naudoti tik kaip bak-
terijy, mieliy, ir gryby - kontrolés
preparata gyvulininkystes akiuose
haudojamose geriamojo vandens
sistemose.

Privaloma grieztai laikytis B dalyje
patelkty instrukciy,

roduktas skirtas tik profesiona-
liam naudojimui.

B. Naudojimo instrukcijos
Bendra informacija

Veiklioji medZiaga (chloro dioksi-
das) turi bati rugiama i dviejy
pusgaminiy ,Di-O-Clean Combi
A" (natrio chiorito) ir ,Di-O-Clean
Combi B (natrio bisuiifato), juos
sujungiant kontroliuojamoje
reakcijoje tinkamoje dozavimo
sistemoje.

Pirmiausia reikia kruopsciai
iSvalyti dezinfekuoting sistema.
Panaudotg valymo priemone
(Kartu su nuosedomis ir tersalais)
reikia iplauti Svariu vandeniu,

0 po to sistema pripildyti “Di-O-
Clean Combi”.

Ipilkite “Di-O-Clean Combi B" turinj
|“Di-O-Clean Combi A" ir i$ karto
uzdarykite talpykla. Naudokite tin-
kamas kvépavimo taky apsaugos
priemones. Leiskite 60 minuciy re-
aguoti ir produktas bus paruostas
naudoti. aruostg naudoti tirpalg

alima laikyti 30 dienuy, jei jis bus
aikomas originalioje pakuotéje
vésioje vietoje.

Geriamojo vandens sistemy
dezinfekavimas
grulininkysteje

akterijos, mielés, grybai
Dozavimas: 100 mi paruosto
naudoti tirpalo
(=A+B) 10 | vandens. -~
Reagavimo laikas: 60 minuciy

Virusai
Dozavimas: 150 ml paruosto
naudoti tirpao

(=A+B) 10 | vandens. -~

Reagavimo laikas: 60 minuciy
Gyvany geriamojo vandens

nukenksminimas
Dozavimas (nepertraukiamai): 55

ml paruosto
naudoti tirpalo (=A+B) 1000 |

doti
vandens.
LV: Aktiva sastavdala: 1,24 %

natrija horits

Preparata veids: $kidruma/pulvera
kombinacija

A. LietoSanas juridiskie
nosacijumi

Atjauts izmantot ti a lidzekli
bakteriju, raugu, sénisu un virusu
apkarosanai - dzerama adens
sistemas, ko izmanto lopkopibas

saimniecibas.
Atlauts izmantot tikai ka lidzekli
bakt&riju, raugu un sentsu ap-
karosanai - dzeramaja adent, ko
izmanto lopkopibas saimniecibas.

Stingri jaievéro B punkta sniegtie
noradijumi.

Produkts ir paredzats tikai profesi-
onalai lietosanai.

jumi lietotajam

Visparigi
Laipagatavotu akevo vielu (hlora
dioksidu), no abiem prekursoriem
Di-O-Clean Combi A (natrija
hlorita) un Di-O-Clean Combi

B (natrija bisulfata) jaizveido
kontrolétas reakcijas maisjums
piemerota dozesanas sistema

Dezinficgjama sistéma vispirms ir
rapg \]Enztira, Izmantotais tirisanas
idzekfis (kopa ar nosedumiem un
piesarnojumu) ir jaizskalo ar tiru
adeni, péc tam sistéma jauzpilda
ar Di-O-Clean Combi.

Di-O-Clean Combi B saturu i;u'ev\r
engjiet prekursoram Di-O-Clean
Combi A un nekavéjoties aizveriet
tvertni. Valkajiet piemérotu
elpce|u aizsargu. Reakcijas laiks ir
60 minates, péc tam produkts ir
gatavs lietosanai. leglito lietosana

atavu Skidumu var uzglabat 30

ienas originalaja iepakojuma
Vésa vieta.

Dzerama Gdens sistému dezinfek-
cija lopkopibas saimniecibas
Baktérijas, raugi, senites

Deva: 100 ml liéto3anai gatava
Skiduma (=A+B)

uz 10| Gdens.

Saskares laiks: 60 mindites
Virusi

Deva: 150 ml lieto3anai gatava
Skiduma (=A+B)

uz 10| adens.

Saskares laiks: 60 mindites
Dzivnieku dzerama adens
dekontaminacija

Deva (Paslévig*: 55 ml lietosanai

gatava
Skiduma (=A+B) uz 1000 | dens.

SK: Aktivna zlozka: chloritan
sodny 1,24 %

Spdsob pripravy: kombinované

balenie tekutiny a prasku

A. Zakonné podmienky pouZitia
Schvalené wyluéne na pouitie vo
funkgii Cinidla na kontrolu baktérif,
kvasiniek, plesni a virusov - v
systémoch dodavky pitnej vody
pouzivanych na farméch s chovom
dobytka.

Schvalené wyluéne na pousitie vo
funkgii Cinidla na kontrolu baktérif,
kvasiniek a plesni - v pitnej vode
na farméch's chovom dobytka.

Prisne dodrZiavajte pokyny

The
Schippers
Group

Schippers Export
EU BV

Schippers Africa BV
Schippers APAC BV
Schippers LATAM BV
Schippers ME BV

Tel: +31(0)497-339774

All located in:

Schippers Europe BV Schippers BV Schippers GmbH
Smaragdweg 60 Grens 114 Kolner StraRe 62
5527 LB Hapert 2370 Arendonk (BE) 47647 Kerken (D)

Tel: +31(0)497-339 779

Belgié

Tel: 014-672356

Deutschland:

Tel: 02833-92360

France:

CS 10009
35137 BEDEE (F)

Tel. 0299 61 40 40

Schippers France Sarl
ZA de la Retaudais -

Danmark:
Schippers Danmark
Aps

Agro Food Park 13
8200 Aarhus N
4589884187

Espaiia:

Italia:

Canada:

s Agricola SL
Ctra. Montmel6 76
08403 Granollers
Barcelona - Espafia
Tel. 935 689 128

Via Belvedere 84
24022 Alzano
Lombardo (BG)
Tel: 035-4490369

s Italia Srl.

T4L OE3

Schippers Canada Ltd.
120 - 27211 Highway 12
Lacombe County, AB

1-866-995-7771

United Kingdom:
Schippers UK Ltd.
143-149 Fenchurch

Street

London - EC3M 6BN

Tel: 1733592049

Brasil:
Schippers Brasil

- SP, 14092-440, Brazil
(16) 3329-3053

Palmares, Ribeirdo Preto

Download app!

UFI: E800-30GC-200)-PW6P

uvedené v bode B,
Produkty je urceny len na profesi-
onalne pouZitie.

B. Navod na pouzivani
Vieobecné informacie

Aktivu zlozku (oxid chlorigity
ziskany z chioritanu sodného acidi-
fikéciou) pripravte kombinaciou
dvoch prekurzorov Di-O-Clean
CombiA (chloritan sodny) a Di-O-
Clean Combi B (disiran sodny) a
ich zmiesanim pri kontrolovanej
reakcii vo vhodnom davkovacom
systéme.

Systém, ktory sa bude dezinfik-
ovat, sa musi najskor dokladne
vydistit. Pouzity Cistiaci pripravok
(Spolu so zvyskami necistot a
kontaminaciou) je potrebné
vyplachnu €istou vodou a potom
Systém napini pripravkom Di-O-
lean Combi.

VmieSajte zlozku Di-O-Clean
mbi B do zlozky DI-O-Clean
Combi A a kanister ihned uzavrite.
Pouzivajte vhodnd ochranu
dychacich ciest. Pockajte 60 mint,
kym prebehne reakcia. Po uplynutf
tahto casu bude produkt pripra-
veny na pouitie, Vanknuty roztok
mozna skladovat 30 dny, pokial
sa bude skladovat na chiadnom
mieste v povodnom balen.

Dezinfekcia systémov na privod
?\mei vody na

armach s chovom dobytka
Baktérie, kvasinky, plesne
Davkovanie: 100 ml zarobeného
roztoku (= A
+B)na 10 vodg.

Kontaktny &as: 60 mindt

Virusy

Davkovanie: 150 ml zarobeného
roztoku (= A

+B)na 10| vodg.

Kontaktny &as: 60 mindt
Dekontaminécia pitnej vody pre
2vierata

Davkovanie (nepretrzité): 55 ml
zarobeného

roztoku (= A + B) na 1000 | vody.

Batch number/ numéro de lot/
Chargennummer/ nimero de lote/
Numero di lotto/ Batchnummer/
Lote nimero :

Date of production/
Productiedatum/ Datum der
Herstellung/ fecha de fabricacion/
Data di produzione/
Produktionsdato/ Data de fabrico :
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DI-O-CLEAN COMBI MS5old

B-COMPONENT

2506634 0,425 kg

N: Nature of preparation: Combination package uid ponder
Active ingredient: t Sodium hydrogensulphate (CAS 7681-35-1): 94 %

Application: Neans of combating bacteria (excluding spore-forming bacteria and
mycobacteria,, Yeasts / fungi in drinking wat king water systems for Livestock,
fefore use, réad the enclosed St far usk and ISiachons (3, uat on the faber o
DI-O-Clean Combi A. For professional use only. Expiry date: 2 year after production date
Storage: Cool (5 - 25°C), dry and out of direct sunlight.

ki Aard van het preparaat; Combiver akkm}v\oe\s(oﬂpoeder
haite: Natriumbisulfaat (CAS 7681-38-1); 94 %

Youpasting. Middel 161 besjaing van bactanan (extl sporenvormende _bacterian

en mycobacterien), gisten en_schimmels in_drinkwater en  drinlnstersystemen In de

et
etiket van Di-O-Clean Combi Allezen. Ults\u\tendvuurprufesslonee otk darvaldseum: 2
jaar na productiedatum Opslag: Koel (5 - 25°C), droog en buiten direct zonlicht

DE: At der Zubereitung: Kombiverpackung, Flussig/Pulver
Wirksamer Stoff; Gehalt; Natriumbisulfat (CAS 7681-38-1):
endung: Mittel fur die Bekampfu Bakterien (mit Ausnahme von Bakteriensporen
e kond terien)sowre efen und Shimmel m Trnkwasser und in Trkwassersystamen
der Viehwirtschaft vorgesehen, Lesen Sie vor der Anwendung die bellegende Gebrauchsan:
und die Gebrauchsanweisung auf dem Etikett von Di-O-Clean Combi A, Das Mittel
ISt aussehiieRiich far die gewerbiiche Verwenaung vorgesehen Verfallsdatum: (2 aht nach
Herstellungsdatum) Lagerung: Kilhl (5 - 25°C), trocken und Shiitzen vor direkter Sonnen-
einstrahlung schutzen.

£R: Nature de|a préparation: Embaliage combing lquide / poudre
ubstance active: Contient: bisulfate dé sodium (CA' 94%
Application: Produt pour combatre les bactéries (Excopts et baciares ui produisent des

spores e les mycobactéries), les levures et les moisssures dans [éau prable et les réseaux
(éau dans Félevage. Avant toute utlhsauon lisez e mode drempioi o
ploi figurant sur Iétiquette du Di-O-Clean Combi A. Le produit est et CETorve 3 ore

Gelisation professionnelle, Date de pére ans apres date de production) Stock-
age: Frais (5-25°C), se et  [abri des rayons directs du soleil.

ES: Tipo de preparacién: Paquete combinado liguido / polvo
rinciplo activo: Contenido: Hidrogenosufato de sodi (CAS 7631-38-1: 94 %

Aplicacion: Adecuado para combatir bacterias (excl. bacterias que forman esporas
mw:obac(enas), levaduras y hongos en agua potab\e y Circuitos de agua en ganadena Antes
de utilizarlo, lea las instrucciones de de usode |

DI-0-Clean Combi A. El producto ha sido el eSS oot 8 Us6 prolasonar
Fecha de caducidad: 2 afios después de I fecha de produccion. Almacenamientos Fresco
(5-25°C)seco y fuera de la Iz directa del sol

Rt ingrediens: Indho\d Namumhydrogensulfat(CAS §BebT 351
L iddel kterier é nd agen  sporedannen-
de bakterier og mykobak[ener) sam[ gaersvampe i dnkkevan issystemer i husdyrbrug,

Samt geeravaimpe. og andre svampetyver | drikkevand i dyr For brugoskal du pese
i s N brugsanvnsm en pd euketter tl DiG-Clean Combi

Produktet er udelukkende beregnet til professionelt brug. Maksimal holdbarhed -
2'ar eter produtionsdato Opbevaring: Kallg (5. 550, tor og Ikke | Grekie Sals.



DI-O-CLEAN COMBI
B-COMPONENT

EN: Hazard statements; H318 Eye Dam. 1: Causes serious eye damage Precauti-
nnary statements: protective ﬁ\uves protective clcthmg. eye protec-
ace protection. RS0 s DR e Ve Rince cautiously with waler for
several minutes. Remove Contactlenses,fpresent and easy to do, Continuie finsing.
P310: Immed\a(ely a3 BOISON CENTER or dotton. Contains. Sogiom hydroges:
sulphiate NL: Gevarenaanduidingen; szs "eye Darn. - Veroorzaakt ernstig oog-
letsel; Beschermende handschoenen, bescher,
mende Kleding, oogbescherming, Fosisbeschermis dragen. P30S+ P31 +P338:
BI] CONTACT /ET DE OGEN: voorzid tig afspoelen met water gedurende een aantal
mingten; contactlenzen verwideren, indien mogeli; bliveri spaelen. P310: On-
middellijk een ANTIGIFCENTRUM of een arts raadplegen. Bevat: Natriumbisulfaat
DE; Gefahrenhinweise; H318 £ye Dam. 13 Verursacht schwere Augenschaden.
eits| s etmandschine. ShueKleidung, Augenschutz,
Geswchtsschutztragen P305+P351+P338: BEI KONTA JGEN: Einige Mi-
fiten lang behutsam it Wasser spulen, Eventuel orhbndena Konoidlinbienach
Moglichkeit entfernen. Weiter spilen. P31 ofort GIFTINFORMATIONSZENTRUM
oder Arzt anrufen. Enthdlt: Natriumpydrogensulfat FR: Mentions de danger: 1315
Eve Dam. 1: Provogue de graves lésions des ye. Con: 280:
Porter des gams de protection, des vétem de protection, un éﬂ F men( de
rotection des yeu/du visag Paosopaswsas EN CAS DE CONTACT AVEC LES
Rincer avec précaution a feau pendant plusiedrs minutes. Enlever les lentilles
et (on(au sila victime en porte et s! elles peuvent étre facilement enlevées. Conti-
nuer a rincer. P31 ppeler Immed\alemem un CENTRE ANT\PO SON ouun méde-
cin. Conties eligro: H31G Eye
rovoca lesiones oculares graves. Cons?osde Erudencla P80; Llevar gu-
antes, rendas, gafas, méscara de protection, PI05+P3
EN CASO 0I0S: Enjyagar con agua
cu\dadcsa Gt darante vatos. minutos,
las lentes de contacto cuando estén presen[es y
Fueda hacerse con faciidad, Prosegur con el
vado. P310: Llamar inme
ERTR0 "BE INFORMACION - ToRCOLOGIA”
0 a un médico. Contiene: hidrogenosulfato
de sodio DA Faresthinger: H318 £ye
Dam sager alvorlig pjenskade:
SikKerhedsstninger:
beslytilseshandsker, bedyttisesta)
telse,  ansi tsbeskytte\se
P305+P351+P338: VED MED
@INENE: Skyl forsigtigt med a d i flere
minutter. Fler eventuele kontaktinser, hvis
dette kan gores Iet. Fortst siofning. P30
Ring omgaende til en GIFTINFORMATION eHer en Ettevaatust
lzege. Indhold: natriumhydrogensulfat. nebezpecenstvo
pasnost

UFI: D600-K0SX-5002-0JMM

Made in Bel
23Lv1
2506634




ET: Toimeaine: naatriumvesinik-
sulfaat: 94%

Valmistise olek: kombineeritud
pakendis vedelik/pulber. Enne
kasutamist lugege Di-O-Clean Combi
A kaasasolevat kasutusjuhendit ja
kasutusjuhendit etiketil. Toode on
méeldud ainultprofessionaalseks
kasutamisek
Kolblikkusaeg: 2 aastat alates
valmistamiskuupaevast

CY / EL: Apactikd ouotatikd:
MOEUKSNGATPLO: 94%

Katdotaon mapackeuaopatoc:
Suokeuaota uypol / okévn. Mpwv
and t yprion, SLaBdote Tg
GuVNpIEVEG 0BNyiEG XprionG Kat
T1G 08nyec Xpriong oty etikéta
oL Di-O-Clean Combi A. To Ttpoiév
Tpoopietat pévo ya
enayyeXjatki xpAon. Huepopnvia
MENG: 2 xpévid amé Ty nepopnvia
KATAOKELNG,

Kunpmkc’) Kévtpo AnAntnpLacewv

EanlKo K&vipo SATpLGOEY T
937

21077
Ap. swpmqg Kunpou. XXXXX

HR: Aktivni sastojak: Natrijev
bisulfat: 94%

Priroda pripravka: Pakiranje u
kombinaciji tekucina / prah. Prije
uporabe protitajte prilozene upute
za uporabu i upute za uporabu na
naljepnici Di-O-Clean Combi A.
Proizvod je predviden samo za
profesionalnu upotrebu.

Rok trajanja: 2 godine od datuma
proizvodnje

LT: Veiklioji medziaga: Natrio
bisulfatas: 94 %

Paruosimo budas: Kombinuotoji
pakuote skystis / milteliai. Pries

A etiketés. Produktas skirtas tik
profesionaliam

naudojimui.

Galiojimo laikas: 2 metai nuo paga-
minimo datos

LV: Aktiva sastavdala: 94 % natrija
bisulfats

Preparata veids: $kidruma/pulvera
kombinacija

Pirms lietosanas izlasiet pievienoto
lieto3anas instrukciju un lietodanas
instrukciju uz Di-O-Clean Combi A
etiketes. Produkts ir paredzats tikai
profesionalai lietosanai. Deriguma
terming: 2 gadi no izgatavosanas
datuma

SK: Aktivna zlozka: disiran sodny: 94
% Spdsob pripravy: kombinované
balenie tekutiny a prasku. Pred
pouZitim si precitajte prilozeny navod
na poutitie a ndvod na pouZitie na
3titku Di-O-Clean Combi A. Produkty
je urceny len na profesionalne
pouitie. Datum spotreby: 2 roky od
datumu vyroby

SE: Innehaller: Natriumbisulfat 94 %
Beredningens egenskaper:
Kombiforpackning vatska/pulver

Fére anvandning, las den bifogade
bruksanvisningen och bruksanvisnin-
gen pa etiketten pa Di-O-Clean Combi
A. Produkten ar endast avsedd for
yrkesmassigt bruk.

Utgangsdatum: 2 &r fran tillverk-
ningsdatum

FI: Sisalto: natriumvetysulfaatti 94%
Valmisteen luonne: Yhdistelmapak-
kaus neste/jauhe

Lue ennen kaytt6a Di-O-Clean Combi
A:n mukana toimitetut kayttoohjeet
ja kayttoohjeet.

Tuote on tarkmteuu ainoastaan

pridedama
naudojimo instrukcija ir naudojimo
instrukcija ant Di-O-Clean Combi

ammatt
Viimeinen kayuopalva 2 vuotta
valmistuspaivasta



BR(PT): Di-O-Clean Combi A (Bissulfa-
to de sédio 94%)

PT: Ingrediente activo: Bissulfato de
s6dio 94%

Natureza da preparagao:

Pacote combinado: liquido/pé. Antes
de usar, leia as instrugdes de uso
incluidas e as instrugSes de uso no
rétulo do Di-O-Clean Combi A.
Apenas para uso profissional.

Prazo de validade:

2 anos ap6s a data de fabrico.

BG: AKTUBHa CbCTaeka: Hatpues
6ucyndar: 94%

By Ha npenapata: Kom6uHvpaHa
onakoeka TeuHocT/npax. Mpeay
ynoTpe6a npoueTete NpUNoXeHuTe
VHCTPYKLMN 33 ynoTpeba u
VHCTPYKLMMTE 33 yOTpe6a BbpXy
eTukeTa Ha Di-O-Clean Combi A.
MpPoayKTBT € NpeaHasHayeH camo 3a
npodecvoHanHa ynotpeba. Cpok
Ha FOAHOCT: 2 FOANHY OT AaTaTa Ha
NPOU3BOACTBO

€Z: Aktivni slozka: Bisulfat

sodny: 94%

Povaha pripravy: Kombinovany
balicek kapalina / praek. Pred
pouzitim si pfectéte prilozeny navod
k poutZiti a ndvod k pouZiti na titku
Di-O-Clean Combi A. Produkt je uréen

Datum spotFe-
by: 2 roky od data vyroby

NB: Aktiv ingrediens: Natriumbi-
sulfat 94 %

Fremstillingsmate: Kombinasjonspak-
ke vaeske/pulver

For bruk, les den vedlagte bruksan-
visningen og bruksanvisningen pa
etiketten til Di-O-Clean Combi A.
Produktet er kun tiltenkt for pro-
fesjonell bruk.

Utlgpsdato: 2 &r fra produksjonsdato

RO: Ingredient activ: bisulfat de
sodiu: 94 %

Tipul preparatului: pachet combinat
lichid/pulbere.

Tnainte de utilizare, cititi instructiunile
de utilizare anexate si instruci unile
de utilizare de pe eticheta Di-O-Clean
Combi A. Produsul este destinat
exclusiv utilizarii profesionale. Data
expirarii: 2 ani de la data fabricatiei

SL: Aktivna sestavina: Natrijev
bisulfat: 94 %

Natin priprave: Kombinacija
tekocina/prah

Pred uporabo preberite prilozena
navodila za uporabo in navodila
za uporabo na etiketi Di-O-Clean
Combi A.

Izdelek je namenjen izkljuéno profesi-
onalni uporabi.

Rok uporabnosti: 2 leti od datuma
proizvodnje

Registration number:
BECBEREG.00185

DK: 4240096

FR: 61050

DE: N-86183

ES: Al

: Approved
CH: CHZN7276.K2
NB: 654465

MT: 2023-08-08-B02

LV: LV21072023/5705

HR: KLASA: 351-01/23-10/1 Ur.broj:
117-10-104-23-4396

SK: bio/3334/D/23/CCHLP

ET: (2464/2

CZ: Approved




ET: Ohulaused: H318 Eye Dam. 1: Pahjustab raskeid sl\makahjuslusw
Hoiatuslaused: P: Kanda kaitsekir
maski. ‘P305+P351+‘P338 SILMA SATTUMISE KORRAL: \opu(adadm\tme minuti
sl It
13 i neid on Kerge eomsidaca, Loputada veel kord, P310: Votta vivitamata
tihendust MURGISTUSTEABEKESKUSE/arstiga.
CY / EL: AqAGoELs, zmxw&uvorqmg H318 OpBaAp. B)\uBnI Mpokahel
ooBaph Na popate
npoumtsunku yuvnu/ TIPOCTATEUTIKG Evéupﬂtu/usuu utoutmt; Tipoctactag
pdowto. P305+P351+P338: TE MEPINTOFH ENAGHE ME TA
ATIA TTAGVETE TTPOCEKTIKG |IE VEPS i ApKETA AeTTd, Av. unap)(ouv (pako\
£MAYIG, AYALPEOTE TOUC, QV £(val EUKOAD. TUVEX(OTE va EeTAEVETE. P310:
Kahéote apéowg to KENTPO AH/\HTHP\AZEQN/yLutpo/
HR: Oznake upozorenja: H318 Eye Dam. 1: Uzr ozljede oka. Ozna-
ka obavijesti: P280: Nositi zastitne TUkgvice/zastitnb, odue\o/zasmu za oi/
zastitu za lice, P305+P351+P338: U SLUCAJU DODIRA S OCIMA: oprezno \Splra(\
vodom nekoliko minuta. Ukloniti kontaktne lece ako ih nosite i ako se on:
\akc uklanjajL; Nastait/spirati. P310: Odmah nazvati CENTAR ZA KONTROLU
ijecnika.

L1 Parersidmas a pavojus: H318 Eye Dam. 1: Smarkiai pazeidzia akis.
Atsargumo nuorodos: P280: Mveti apsaugines piratines/deveti apsaugmlus
drabuzius/naudoti akiy (veido) apsaugos priemones. P305+P351+
PATEKUS | AKIS: atsargiai plauti vandeniu kelias minutes. Isimti Kontadtinius
IeSius,feigu e yra i jefgu Jengvai galima tai padanyti Toliau plaut akis. P31
NEde siant skambmn i APSINUODIIMY KONTROLES IR INFORMACIOS B\URA
/ kreiptis |
Lv: szmo%?:mu par bistamibu: H318 Eye Dam. 1: Izraisa nopietnus acu
bojajumus. Piesardzibas pazinojumi: P280: lzmantot alzsargc\mdus/a\zsargr
drébes/acu aizsargus/sejas aizsargus. P305+P351+P338; SASKARE AR ACTM
Uzmarigizskalot ar aden vairakas mingites. znert kontaktlecas ja gl
ievietotas un ja to var vienkarsi izdarit. Tury urpinat skalot. P310: Nekavajoties
sazinieties ar SAINDESANAS INFORMACIJA CENTRU/arstu/
SK: 18 Eye Dam. 1: poskodeni
oéi. Vyhlasema o predbeznjch opatreniach: P280; Noste Vit rukavice,
ochranny odev, ochranné okuliare, ochranu tvére. P305+P351+P338: PO
ZASIAHNUTI OC: Niekolko mindt ich opatrne vyp\achulte vodou. Ak pouzivate
kontaktné &ogovky a je to mozné, odstrafite ich. Pokracujte vo vyplachovani.
P310: Okamzite volajte TOXIKOLOGICKE INFORMACNE CENTRURYlekdra
SE: Faroangivelser: H318 Eye Dam. 1: Orsakara\lvarhga ogonskador. Skydds-
P280: Anv. dgonskydd, ansikts-
skydd. P305+p351 +P338: o KONTAKT MED OGONEN: Skol; forsiktigt med
vatten i flera minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det gar latt. Fortsatt
att skolja. P310: Kontakta genast GIFTINFORMATIONSCENTR L cller lakare
FI: Vaaralausekkeet: H318 Eye Dam. 1: Vaurioittaa vakavasti silmia. Tur-
valausekkeet: P280; Kayta suojakasineits, suojavaatetusta, silmiensuojainta,
kasvonsuojainta. P305+P351+P338: JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo
huolellisesti vedella usean minuutin ajan. Poista mahdolliset piilolinssit, jos sen
voi tehda helposti. Jatka huuhtomista. P310: Ota valittomasti yhteys MYRKYTY-
STIETOKESKUKSEEN tai laakariin.
SL: Stavki o nevarnosti: H318 Eye Dam. 1: Povzroga hude poskodbe o
Previdnostni stavki: P280: Nositi zascitne rokavice/zasgitno obleko/zastito
7a oi/zasito za obraz. P305+P351+P338: PRI STIKU Z OCMI: Previdno |zp\rat|
z vodo nekaj minut. Odstranite kontaktne lece, Ze jih imate in Ce to lal
storite brez te7av. Nadaljuj(e zizpiranjem. P310: Takoj poklicite CENTERZA
ZASTRUPITVE/ zdravnika




H318 Eye Dam. 1: Provoca lesdes ocu\ares graves
Recomendagges de pi cia: P28D; Usar luvas de protecco, vestuario de
Erotec 3o, Ero(ec a0 ocu ar, proteccao fac\a\ PSDS!P
M COl M OS OLHOS: Enx: Xagual idadosamente coma ua u te
Vilios MInUos. Se isor IShias Ge antacs 1ebrb e ce ol e forPoss\vel Con-
tinue a enxaguar. P310: Contacte imediatamente urn CENTRO DE INFORMACAO
ANT\VENE 'S ou um médice
: Mpepynpexaeny 3a nnacNm:T H318 Eye Dam. 1: Mpeanasiea
cepu
Mapnonaaawe npeAnasHit pbKaEMuM TReANgE0 0616K70, 2ep1zaH 04,
npeanasHa macka 3a nuue. P305+P351+P338: MPU KOHTAG
TIDONMBAATE BHMATENHO C 5043 B TPOADKEHVIE Ha HAKOAKO MARYTI.
CBanere KOHTaKTHWTE Nely, ako \Ma TaknBa 1 0KOSKOTO TOBa € Bb3MOXHO.
8 LmeTe C v3nnaksaHeto. P310: HezabasHo ce obagete 8 LIEHTBLP 0
TOKC/KONOTVS wivi Ha nekap.
ardni véty o nebezpetnosti: Eye Dam. 1: Zplsobuje vazne
i Pokyr‘?( pro bezpecné. Tachasent boA vejte ochranne
év/ochranné bryle/ obhcejcvy Stit. P3DS+P 51+P338: PR\

PT: Adverténcias de peri

olik mint opatneé wplachujte vodou. Vymete kontakint
Zotky, jsou- hnasazeny 3 pokudie e wiout shadro. Po Kiacyite ve wpla-
chovén P310: GkamZIte volejte TOXIKOLOGICKE INFORMACNI STRED!
nebo Iéka
NB: Farese(mnger H318 Eye Dam. 1: Gir alvorlig oyeskade. Sikkerhetsset-
inger: P280; Benyic verehansker, vernekler, vérnebriller, ansikissijer,
DIt b33 VD KONTART MES BYNENE Skyll forsikti ed vann flere
minutter. Flern eventuelle kontaktlinser dersom defte ankeltar se e ere
Fﬁr\sle(tskylllngen P310: Kontakt umiddelbart et GIFTINFORMASJONSSENTER
eller lege.

de pericol; 318 Eye Dam, 1: Provoacd leziuni oculare grave, Fraze de

p utie: P280; Purtati manusi de profectie, imbracaminte de proiectie, echipa-

Frent e protectie 3 ochilor. echi ament de protece 3 fetel. P305+P351

IN CAZ DE CONTACT CU OCHIE: u stentie cu aps timp de mai multe
minute. Scoateu lentilele de tomact dacé este cazul si dac: acest Iucru se. poate

face cu usurintd, Continuati sa clatitl. P310: Sunafi imediat la un CENTRU DE

INFORMARE TOXICOLOGICA sau un medic.

schippers Export EU BV anmark:
Schippers Africa BV Schippers BV Schippers Danmark ApS
Schippers APAC BV Grens 114 AgroFood
Schippers LATAM BV 2370 Arendonk (BE) 8200 Aarhus N
Schippers WEBY Tel: 014-672356 4589884187
Tel: +31(0)497-339774
ranc

All located in: Schippers France Sarl Schlppers Canada Ltd.
Schippers Europe BV ZAde la Retaudai 120- 27211 Highway 12
Smaray dweg 009 Lacombe County, AB

S5 B0t (FR) TALOE3
T ‘31(0)4977339 779 T&l:0299 614040 1-866-995-7771
Deutschland: Espafia United Kingdom:
Schippers GmbH schippers Agricola st schipper
Kolner StraRe 62 Ctra. Montmel6 76 143-149 Fenchurch Street
47647 Kerken (D) 08403 Granollers London -
Tel: 02833-92360 Tel. 935 689 128 So98s853040

Italia: Brasil:

Schippers Italia Srl. schippers Brasil

Via Belvedere 84 Palmares, Ribeirdo Preto -

24022 Aizano Lombar- 5P, 14097440, razi

(16) 33293053

Tel: 035-4490369



